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Please follow these procedures 
before using the camera.

©2008 Samsung Techwin 
Corporation
The specifications of the camera 
or contents of this manual may be 
changed without prior notice due 
to upgrade of camera functions.

Copyright information
Microsoft Windows and the 
Windows logo are registered 
trademarks of Microsoft 
Corporation.

1. Unpack ………………………6
2.  Insert the battery and  

memory card …………………7
3.  Charge the battery and turn on 

your camera  …………………8
4.  Select a language and set the 

date and time …………………9

Camera layout ……………… 10
Icons ………………………… 12
Set options …………………… 13

Capture photos or videos …… 14
Play files ……………………… 15
Transfer files to a PC  
(for Windows) ………………… 16

Specifications ………………… 18

Quick Start Manual
Explains how to assemble 
and prepare your camera 
for its first use, capture  
photos or videos, play 
multimedia files, and 
transfer files to a PC.

User Manual (CD-ROM)
Explains how to shoot with 
various shooting modes, 
set shooting options, play 
multimedia files, and use the 
settings menu. It also includes 
how to handle error messages 
and maintain of your camera.

Contents
You can easily solve most problems by setting shooting options.
There are more details about how to set shooting options in the CD version of user manual.

The subject's 
eyes appear red.

This is caused by a reflection from the camera flash.
Set the flash option to  (Red Eye) or  (Red Eye Fix). (See the user manual p. 41)
If the photo is already taken, select  Red Eye Fix in the edit menu.  
(See the user manual p. 62)

•
•

Photos have dust
spots. 

Dust particles floating in the air may be captured in photos when using the flash.
Turn the flash off or avoid taking photos in a dusty place.
Set ISO speed options. (See the user manual p. 42)

•
•

Photos are
blurred.

This may be caused by taking photos in low light conditions or holding the camera 
incorrectly.
Set the Optical Image Stabilisation (OIS) option or press [Shutter] halfway down
to make sure the subject is focused. (See the user manual p. 33)

Photos are
blurred when
shooting at night.

As the camera tries to let more light in, the shutter speed slows. 
This can make it difficult to steady the camera and may result in camera shake.

Turn the flash on. (See the user manual p. 41)
Select Nightscene in the 4 mode. (See the user manual p. 28)
Set ISO speed options. (See the user manual p. 42)
Use a tripod to prevent your camera from shaking.

•
•
•
•

Subjects come 
out too dark 
because of 
backlight.

When the light source is behind the subject or when there is a high contrast between 
the light and dark areas, the subject may come out shaded.

Avoid shooting in front of the sun.
Select Backlight in the 4 mode. (See the user manual p. 28)
Set the flash option to  (Fill In). (See the user manual p. 41)
Set the Auto Contrast Balance (ACB) option. (See the user manual p. 47)
Adjust the exposure. (See the user manual p. 47)
Set the metering option to  Spot if a bright subject is in the centre of the frame.  
(See the user manual p. 48)

•
•
•
•
•
•

In this manual, camera  
buttons are represented by 
bold type in brackets. 
For example, [Shutter] 
represents the Shutter button.

Get answers to common questions  Provided manuals 

  Indication information 
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Comply with the following precautions to avoid dangerous or illegal situations while operating
the camera and keep this manual handy for future reference.

Health and Safety Information

Situations that could cause injury to yourself or others

     Warnings 

Do not use your camera near flammable or 
explosive gases and liquids
Do not use your camera near fuels, combustibles, or flammable 
chemicals. Do not store or carry flammable liquids, gases, or 
explosive materials in the same compartment as the camera or 
its accessories.

Keep your camera away from small children 
and pets
Keep your camera and all accessories out of the reach of small 
children and animals. Small parts may cause choking or serious 
injury if swallowed. Moving parts and accessories may present 
physical dangers as well.

Prevent damage to subjects’ eyesight
Do not use the flash in close proximity (closer than 1m/3 ft) to 
people or animals. Using the flash too close to your subject’s 
eyes can cause temporary or permanent damage.

Handle and dispose of batteries and chargers 
with care

Use only Samsung-approved batteries and chargers. 
Incompatible batteries and chargers can cause serious 
injuries or damage to your camera.
Never dispose of batteries in a fire. Follow all local 
regulations when disposing of used batteries.
Never place batteries or cameras on or in heating devices, 
such as microwave ovens, stoves, or radiators. Batteries 
may explode when overheated.

•

•

•

Situations that could cause damage to your camera or other equipment

     Cautions 

Handle and store your camera carefully and 
sensibly

Do not allow your camera to get wet—liquids can cause 
serious damage. Do not handle your camera with wet 
hands. Water damage to your camera can void your 
manufacturer’s warranty.
Avoid using or storing your camera in dusty, dirty, humid, or 
poorly-ventilated areas to prevent damage to moving parts 
and internal components.
Protect your camera and monitor from impact, rough 
handling, and excessive vibration to avoid serious damage.
Exercise caution when connecting cables or adapters 
and installing batteries and memory cards. Forcing the 
connectors, improperly connecting cables, or improperly 
installing batteries and memory cards can damage ports, 
connectors, and accessories.  
Do not insert foreign objects into any of your camera’s 
compartments, slots, or access points. This type of damage 
may not be covered by your warranty.

Use caution with earphones
Do not use earphones while driving, cycling, or operating 
motorised vehicles. Doing so may create a traffic hazard 
and may be illegal in some areas. 
Use only the minimum volume setting necessary. Listening 
to earphones at high volumes can damage your hearing.

•

•

•

•

•

•

Protect batteries, chargers, and memory cards 
from damage 

Avoid exposing batteries or memory cards to very cold 
or very hot temperatures (below 0°C/32°F or above 
40°C/104°F). Extreme temperatures can reduce the 
charging capacity of your batteries and can cause memory 
cards to malfunction.
Prevent batteries from contacting metal objects, as this 
can create a connection between the + and – terminals of 
your battery and lead to temporary or permanent battery 
damage.
Prevent memory cards from making contact with liquids, 
dirt, or foreign substances. If dirty, wipe the memory card 
clean with a soft cloth before inserting in your camera.

Use only Samsung-approved accessories
Using incompatible accessories may damage your camera, 
cause injury, or void your warranty.

Protect your camera’s lens
Protect your lens from fingerprints and scratches.  
Clean your lens with a soft, clean, debris-free lens cloth. 

•

•

•

p. 1 ‘Health and Safety Information’
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Camera AC adapter (SAC-47)/ 
USB cable (SUC-C3)

Rechargeable battery Strap

A / V cable Quick Start Manual Earphones Software CD-ROM 
(User manual included)

Push gently until the 
card disengages from 
the camera and then 
pull it out of the slot.

     Note   

The internal memory can be used as a temporary storage  
device when the memory card is not inserted.

1. Unpack 2. Insert the battery and memory card

Push the lock up to 
release the battery.

Insert memory cards 
with the gold-coloured 
contacts facing up.

Insert batteries with 
the Samsung logo 
facing down.

Memory card

Battery

Battery  
lock

Memory cardsCamera case

p. 83 ‘About memory cards’
p. 84 ‘About the battery’

  Optional accessories 

  Remove the battery and memory card 
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3. Charge the battery and turn on your camera 

Press [POWER]
When you turn on your camera 
for the first time, select a language 
and set the date and time.

4. Select a language and set the date and timep. 84 ‘About the battery’

  Charge the battery   Turn on your camera  

Indicator light
Red: Charging
Green: Fully charged

▪
▪

1 Press [r] to select Language.

2 Press [t].

3 Press [w] or [r] to select a language.

4 Press [MENU/OK].

1 Press [r] to select Date&Time.

2 Press [t] and then [w]. 

3 Press [e] or [t] to select a city.

4 Press [MENU/OK].

5  Press [t] to select the date field.

6 Press [w] or [r] to change the number.

7 Press [t] to select the next item or field.

8 Press [w] or [r] to change the number or 
select another date format.

9 Press [MENU/OK].

Press [y] to view stored files.
Press and hold [y] to mute  
camera sounds.

▪
▪

  Select a language   Set the date and time   
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Multifunction jack
Accepts the USB,  
A/V cable or earphones 

Mode dial (See below)

Microphone

Shutter button
Lens

Camera layout

Mini dashboard

Shows you the remaining 
capacity of the battery and 
memory card

    Note   

When exposing the camera to a hot and humid 
environment, condensation can form on the gauges.
If the hand of a gauge keeps spinning around, 
contact a service centre.
The battery gauge and the battery icons on the 
display may show different capacities.

•

•

•

POWER button

Zoom button
Zoom in or out
Enter thumbnail view
Adjust volume

▪
▪
▪

Status lamp
Blinking: When saving a photo, recording 
voice, being read by a PC or printer, or out 
of focus
Steady: When connecting to a PC or in focus

▪

▪

Battery chamber cover
Insert a memory card and battery

Tripod mount

Speaker

Icon Mode Description

2 Auto
Take a photo quickly and easily 
with minimal settings

1 Program Take a photo by setting options

7 Dual IS
Take a photo with options 
suitable for reducing camera 
shake

8 Photo Help 
Guide

Get shooting tips and practice 
shooting

Icon Mode Description

5 Beauty
Shot

Take a photo of a person with  
options to hide facial 
imperfections

4 Scene
Take a photo with options for a 
preset scene

3 Movie Record a video

6 Multimedia
Listen to MP3s, play videos, and 
view text files

Flash

AF-assist light/
Timer lamp

MENU/OK button

Display

4-way navigation buttons
(Left: e, Right: t,  
Up: w, Down: r)

E button, Fn button 

y button, OIS button
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Icons Set options
The icons displayed may change according to the selected mode or options you set. You can set options by pressing [E], [MENU/OK], or [Fn] and using the navigation buttons ([e], [t], [w], [r]).

B. Icons on the left

Icon Description

Face detection
Photo style
Colour
Flash
Timer
Auto focus
Contrast
Sharpness
Voice Mute
Saturation
Optical Image Stabilisation (OIS)

C. Icons on the right

Icon Description

Photo resolution
Video resolution
Photo quality
Frame rate
Metering option
Burst type  
ISO speed
White balance
Exposure
Long time shutter

A. Information

Icon Description

Selected shooting mode

Zoom ratio

Available number of photos  

 Available recording time

Internal memory

Memory card inserted

: Fully charged   : Partially charged 
: Charging needed

Voice memo 

Auto focus frame

Camera shake

Current date and time

1 Press [E], [MENU/OK], or [Fn].

2 Use the navigation buttons to scroll to an 
option or menu.

To move left or right, press [e] or [t].
To move up or down, press [w] or [r].

▪
▪

SIZE

3 Press [MENU/OK] to confirm the highlighted 
option or menu.

1 Select 1.

2 Press [Fn].

3 Press [w] or [r] and then [e] or [t] to set the white 
balance.

WHITE BALANCE Daylight

4 Press [MENU/OK].

  E.g. Select a white balance option in the P mode A

C

B

Press [E], [Fn], or [MENU/OK] again to go 
back to the previous menu.

     Note   

Press [Shutter] to return to Shooting mode.

  Going back to the previous menu 
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1 Plug the supplied earphones into the 
Multifunction jack (optional).

2 Select 6.

3 Press [e] or [t] to select a mode.
: MP3
: PMP
: Text Viewer

4 Select Open to select a file to play.
Select Resume to open the last file played (in the 
MP3 mode) or resume the last video or text file.

5 Press [MENU/OK].

▪
▪
▪

▪

1 Select 3.

2 Align your subject in the frame.

3 Press [Shutter].

Press [r] to pause or resume.▪
Stop Pause

4 Press [Shutter] again to stop the recording.

Capture photos or videos Play files

1 Select 2.

2 Align your subject in the frame.

3 Press [Shutter] halfway down to focus 
automatically.

Green: In focus
Red: Out of focus

▪
▪

4 Press [Shutter] all the way down to take the 
photo.

1 Press [y].
If the camera is off, it will turn on.

2 Press [e] or [t] to scroll through files.
Press and hold to view files quickly.

▪

▪

1 Press [y].

2 Press [e] or [t] to scroll through files.
Press and hold to view files quickly.

3 Press [r].

4 Use the following buttons to control playback:
Press [e] or [t] to skip forward or backward.
Press [r] to pause or resume playback.
Press [Zoom] up or down to adjust volume.

▪

▪
▪
▪

p. 54 ‘Playback/Editing’
p. 68 ‘Multimedia’

p. 27 ‘Extended functions’

  Take a photo   Record a video   View photos 

  Play a video 

  Play multimedia files    
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1 Insert the installation CD in a CD-ROM drive and 
follow the on-screen instructions.

     Note   

Click User Manual to read the user manual.

The CD contains the following programs

Program Description

Samsung Converter
Convert videos so that they can 
be played on the camera

Samsung Master Edit photos and videos

Adobe Reader View the user manual

Transfer files to a PC (for Windows)

2 Connect the camera to your PC with the USB 
cable.

    Caution   

You should plug the end of the cable with the indicator 
light (▲) into your camera. If the cable is reversed, it may 
damage your files. The manufacturer is not responsible for any 
loss of data.

3 Turn on the camera.

4 Select Computer and press [MENU/OK].

5 On your PC, select My Computer > Removable 
Disk > DCIM > 100SSCAM.

6 Select the files you want and drag or save them to 
the PC.

1 Create new folders named ‘MP3’, ‘PMP’, and 
‘TEXT’ in My Computer > Removable Disk.

2 Copy multimedia files to the corresponding 
folders.

MP3: MP3 files
PMP: SDC files*
TEXT: TXT files

*Convert with Samsung Converter

▪
▪
▪

  Transferring multimedia files to the camera 

Click

Click

  To disconnect safely (for Windows XP) 

The way to disconnect the USB cable for 
Windows 2000/Vista is similar.

p. 20 ‘Tansferring files (for Windows)’
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Image  
sensor

Type 1/2.33" (Approx. 1.09 cm) CCD

Pixel
Effective pixels: Approx. 10.2 mega-pixels, 
Total pixels: Approx. 10.3 mega-pixels

Lens
Focal length

SAMSUNG lens 5X Inner Zoom f = 6.8 - 34 mm  
(35 mm film equivalent: 38 - 190 mm)

F-stop range F3.7 (W) - F4.9 (T)

LCD monitor
2.7″ (Approx. 6.86 cm) colour TFT LCD (Approx. 
230,000 pixels)

Focusing

Type
TTL auto focus  
(Center AF, Multi AF, Face Detection AF)

Range

Wide (W) Tele (T)

Normal 80 cm - Infinity

Auto macro 8 cm - Infinity 50 cm - Infinity

Macro 8 cm - 80 cm 50 cm - 80 cm

Super Macro 3 cm - 8 cm -

Shutter speed
Auto: 1 - 1/1,500 sec.
Nightscene: 16 - 1/1,500 sec.
Continuous, AEB: 1/4 - 1/1,500 sec.

Shake reduction
Dual IS[OIS (Optical Image Stabilisation) + 
DIS (Digital Image Stabilisation)]

Storage Media

Internal memory : Approx. 10 MB flash memory
External memory (Optional) : SD card (up to 4 GB 
guaranteed), SDHC card (up to 8 GB guaranteed), 
MMC Plus (up to 2 GB guaranteed)
 Internal memory capacity may not match these 
specifications.

File format

Still image: JPEG (DCF), EXIF 2.21, 
DPOF 1.1, PictBridge 1.0
Video: AVI (MJPEG)
Audio: WAV

Image size

For 1GB SD

Super fine Fine Normal
3648x2736 188 357 412

3648x2432 206 391 557

3584x2016 248 469 638

3072x2304 262 483 645

2592x1944 344 638 872

2048x1536 533 897 1214

1024x768 1720 2064 2381

 These figures are measured under Samsung’s  
standard conditions and may vary depending on 
shooting conditions and camera settings.

Interface

Digital output Connector : USB 2.0 (20 pin)

Audio output Mono

Video output AV: NTSC, PAL (selectable)

DC power  
input 
connector

20 pin

Power 
source

Rechargeable  
battery Lithium-ion battery SLB-10A (1050 mAh)

AC adapter Power adapter (SAC-47), USB cable (SUC-C3)

The power source may differ depending on your region.

Dimensions (WxHxD) 95 X 59.9 X 18.8 mm (without projection part)

Weight 139.4 g (without battery and memory card)

Operating temperature 0 - 40 °C

Operating humidity 5 - 85 %

Specifications p. 87 ‘Camera specifications’ Correct Disposal of This Product  
(Waste Electrical & Electronic Equipment) 

(Applicable in the European Union and other European 
countries with separate collection systems) 

This marking shown on the product or its literature, indicates that 
it should not be disposed with other household wastes at the end 
of its working life. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, please separate this 
from other types of wastes and recycle it responsibly to promote the 
sustainable reuse of material resources. Household users should 
contact either the retailer where they purchased this product, or their 
local government office, for details of where and how they can take 
this item for environmentally safe recycling. Business users should 
contact their supplier and check the terms and conditions of the 
purchase contract. This product should not be mixed with other 
commercial wastes for disposal.

Samsung Techwin cares for the environment at all product 
manufacturing stages to preserve the environment, and is 
taking a number of steps to provide customers with more 
environment-friendly products. The Eco mark represents 

Samsung Techwin’s will to create environment-friendly products, and 
indicates that the product satisfies the EU RoHS Directive.

Correct disposal of batteries in this product

(Applicable in the European Union and other European 
countries with separate battery return systems.)

This marking on the battery, manual or packaging indicates that 
the batteries in this product should not be disposed of with other 
household waste at the end of their working life. Where marked, the 
chemical symbols Hg, Cd or Pb indicate that the battery contains 
mercury, cadmium or lead above the reference levels in EC 
Directive 2006/66. If batteries are not properly disposed of, these 
substances can cause harm to human health or the environment. 

To protect natural resources and to promote material reuse, please 
separate batteries from other types of waste and recycle them 
through your local, free battery return system.

The rechargeable battery incorporated in this product is not user 
replaceable. For information on its replacement, please contact 
your service provider.
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Avant d'utiliser l'appareil  
photo :

©2008 Samsung Techwin 
Corporation
Les spécifications de l'appareil 
photo et le contenu de ce manuel 
d'utilisation peuvent être modifiés 
sans avis préalable à la suite 
d'améliorations des fonctions de 
l'appareil photo.

Copyright
Microsoft Windows et le logo 
Windows sont des marques 
déposées de Microsoft 
Corporation.

1. Contenu du coffret …………6
2.  Installation de la batterie et de 

la carte mémoire ……………7
3.  Chargement de la batterie et 

mise en marche de l'appareil 
photo  …………………………8

4.  Choix de la langue et réglage 
de la date et de l'heure ………9

Présentation de l'appareil  
photo ………………………… 10
Icônes ………………………… 12
Configurer les options ……… 13

Prendre des photos et filmer  
des vidéos …………………… 14
Lire des fichiers ……………… 15
Transférer des fichiers vers un  
PC (pour Windows) ………… 16

Spécifications ………………… 18

Guide de prise en main rapide
Décrit comment assembler et 
préparer l'appareil photo en vue de 
sa première utilisation, prendre des 
photos et filmer des vidéos, lire des 
fichiers multimédias et transférer 
des fichiers vers un ordinateur.

Manuel d'utilisation (CD-ROM)
Décrit comment prendre des 
photos sous différents modes, 
définir les options de prise de 
vue, lire des fichiers multimédias 
et utiliser le menu des réglages. Il 
fournit également des explications 
concernant les messages d'erreur 
et l'entretien de l'appareil photo.

Table des matières
La plupart des problèmes peuvent être résolus facilement en configurant les options de prise de vue.  
Pour plus d'informations sur la configuration des options de prise de vue, veuillez vous reporter au manuel d'utilisation 
disponible sur le CD-ROM.

Les yeux du sujet 
photographié sont 
rouges.

Ce phénomène est provoqué par une réflexion du flash de l'appareil photo.
Réglez l'option du flash sur  (Anti yeux roug.) ou  (Supp. yeux roug.).  
(Voir manuel d'utilisation, p. 41)
Si la photo a déjà été prise, choisissez  SUPP. YEUX ROUG. dans le menu d'édition.  
(Voir manuel d'utilisation, p. 64)

•

•

Les photos 
présentent des 
traces de poussière. 

Les particules de poussière qui flottent dans l'air peuvent apparaître sur les photos lorsque le flash est utilisé.
Désactivez le flash ou évitez de prendre des photos dans les endroits poussiéreux.
Configurez les options de sensibilité ISO. (Voir manuel d'utilisation, p. 42)

•
•

Les photos sont  
floues.

Ce problème peut apparaître lorsqu'une photo est prise dans un endroit sombre ou si l'appareil photo n'est 
pas tenu correctement.  
Configurez le Stabilisateur d'image optique (OIS) ou enfoncez le déclencheur à mi-course pour vous assurer 
que la mise au point est faite sur le sujet. (Voir manuel d'utilisation, p. 33)

Les photos prises de 
nuit sont floues.

La vitesse d’obturation diminue car l'appareil photo essaie de capter davantage de lumière.  
L'appareil photo doit rester immobile plus longtemps, ce qui augmente les risques de mouvement de 
l'appareil.

Activez le flash. (Voir manuel d'utilisation, p. 41)
Choisissez NUIT dans le mode 4. (Voir manuel d'utilisation, p. 28)
Configurez les options de sensibilité ISO. (Voir manuel d'utilisation, p. 42)
Utilisez un trépied pour que l'appareil photo reste immobile.

•
•
•
•

Le sujet est trop 
sombre sur une 
photo prise en 
contre-jour.

Des ombres peuvent apparaître si la source d'éclairage se trouve derrière le sujet ou 
si le contraste entre les zones claires et sombres est important.

Évitez de prendre des photos en contre-jour.
Choisissez CONTRE JOUR dans le mode 4. (Voir manuel d'utilisation, p. 28)
Réglez l'option du flash sur  (Contre jour). (Voir manuel d'utilisation, p. 41)
Configurez l'option de réglage automatique du contraste (ACB). (Voir manuel d'utilisation, p. 47)
Modifiez le réglage d'exposition. (Voir manuel d'utilisation, p. 47)
Si vous photographiez un sujet lumineux cadré au centre de l'image, réglez l'option de mesure 
d'exposition sur  SÉLECTIF. (Voir manuel d'utilisation, p. 48)

•
•
•
•
•
•

Dans la présente documentation,  
les touches de l'appareil photo  
sont indiquées en gras et entre 
crochets. 
Par exemple, [MENU/OK] 
représente la touche du MENU/OK.

Solutions aux problèmes les plus fréquents  Documentation fournie  

  Conventions d’écriture  



FR-4 FR-5

Français

Respectez toujours les consignes suivantes afin de prévenir toute situation dangereuse ou illégale
pendant l'utilisation de l'appareil photo et conservez ce guide pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Informations relatives à la santé et à la sécurité

Situations susceptibles de vous blesser ou de blesser d'autres personnes

     Avertissements 

N'utilisez pas l'appareil photo à proximité de 
gaz et de liquides inflammables ou explosifs
N'utilisez pas l'appareil photo à proximité de carburants, de 
combustibles ou de produits chimiques inflammables. Ne transportez 
et ne stockez jamais de liquides, de gaz inflammables ou de 
matériaux explosifs dans le même habitacle que l'appareil photo ou 
ses accessoires.

Ne laissez pas l'appareil photo à la portée des enfants en 
bas âge ou des animaux domestiques
Tenez l'appareil photo et ses accessoires hors de portée des enfants 
en bas âge et des animaux. L'ingestion de petites pièces peut 
provoquer un étouffement ou des blessures graves. Les composants 
et les accessoires peuvent également présenter des risques de 
blessure.

 

Évitez d'endommager la vue des sujets photographiés
N’utilisez pas le flash à proximité (à moins d'un mètre) des personnes 
ou des animaux. L'utilisation du flash trop près des yeux du sujet 
peut provoquer des lésions temporaires ou permanentes.

Utilisez les batteries et les chargeurs avec 
précaution et respectez les consignes de recyclage

Utilisez uniquement des batteries et des chargeurs homologués 
par Samsung. L'utilisation de batteries et de chargeurs 
non compatibles peut provoquer des blessures graves ou 
endommager votre appareil photo.
Ne jetez jamais les batteries au feu. Suivez la réglementation en 
vigueur concernant l'élimination des batteries usagées.
Ne posez jamais la batterie ou l'appareil photo à l'intérieur ou 
au-dessus d'un appareil chauffant, tel qu'un four à micro-ondes, 
une cuisinière ou un radiateur. En cas de surchauffe, la batterie 
risque d'exploser.

•

•

•

Situations susceptibles d'endommager votre appareil photo ou d'autres appareils

     Attention 

Manipulez l'appareil photo avec soin et rangez-le avec 
précaution

Évitez tout contact avec des liquides - ceux-ci risqueraient 
d'endommager gravement votre appareil photo. N'utilisez pas 
l'appareil photo avec les mains mouillées. L'eau peut endommager 
l'appareil photo, entraînant l'annulation de la garantie du fabricant.
N'utilisez pas et ne rangez pas l'appareil photo dans un endroit 
poussière, sale, humide ou mal aéré. Les pièces et les composants 
internes de l'appareil risqueraient de se détériorer.
Protégez l'appareil photo et son écran contre les chocs et les 
vibrations excessives, qui risqueraient de les endommager.
Procédez avec prudence lors du branchement des câbles 
ou des chargeurs et lors de l'installation des batteries et des 
cartes mémoire. Forcer les connecteurs, brancher les câbles 
incorrectement ou mal installer la batterie et une carte mémoire 
risquerait d'endommager les ports, les connecteurs et les 
accessoires.  
N'introduisez pas de corps étrangers dans les compartiments, 
les logements ou les ouvertures de l'appareil photo. Les dégâts 
engendrés peuvent ne pas être couverts par votre garantie.

Utilisez les écouteurs avec prudence
N'employez pas d'écouteurs au volant, à vélo ou lorsque vous 
utilisez un véhicule automobile. Ceci peut être dangereux pour la 
circulation et peut être illégal à certains endroits. 
Réglez le volume sur le niveau minimal nécessaire. Une écoute 
avec des écouteurs réglés sur un volume sonore très élevé peut 
endommager votre ouïe.

•

•

•

•

•

•

Protégez les batteries, les chargeurs et les cartes 
mémoire 

Évitez d'exposer les batteries à des températures extrêmes 
(inférieures à 0 °C/32 °F ou supérieures à 40 °C/104 °F). Les 
températures très faibles ou très élevées peuvent affecter la 
capacité de charge des batteries et le bon fonctionnement des 
cartes mémoire.
Évitez tout contact de la batterie avec des objets métalliques : un 
court-circuit risque de se produire entre les bornes + et - et peut 
endommager la batterie de manière temporaire ou permanente.
Évitez que les cartes mémoire n'entrent en contact avec des 
liquides, de la poussière ou tout corps étranger. Si la carte 
mémoire est sale, nettoyez-la avec un chiffon doux avant de 
l'introduire dans l'appareil photo.

Utilisez uniquement des accessoires homologués par 
Samsung
L'utilisation d'accessoires non compatibles peut endommager 
l'appareil photo, provoquer des blessures ou annuler votre garantie.

Protégez l'objectif de l'appareil photo
Protégez l'objectif des traces de doigt et des éraflures.  
Nettoyez l'objectif en utilisant un chiffon doux et propre, exempt de 
poussière et spécialement prévu pour le nettoyage des objectifs.

•

•

•

S. 1 « Informations relatives à la santé et à la sécurité »
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Appareil photo Chargeur (SAC-47)/ 
Câble USB (SUC-C3)

Batterie rechargeable Dragonne

Câble audio / vidéo Guide de prise en main rapide Écouteurs CD-ROM 
(Contient le manuel 

d'utilisation)

Enfoncez légèrement 
la carte jusqu'à 
ce qu'elle se 
déverrouille, puis 
faites-la glisser hors 
de l'appareil photo.

     Remarque   

Lorsque l'appareil ne contient pas de carte mémoire, la mémoire  
interne peut être utilisée comme support de stockage 
temporaire.

1. Contenu du coffret 2. Installation de la batterie et de la carte mémoire

Soulevez le loquet 
pour déverrouiller la 
batterie.

Installez la carte 
mémoire en orientant 
les contacts dorés 
vers le haut.

Installez la batterie 
en orientant le logo 
Samsung vers le bas.

Carte mémoire

Batterie

Loquet de  
la batterie

Cartes mémoireÉtui

p. 85 « À propos des cartes mémoire »
p. 86 « À propos de la batterie »

  Accessoires disponibles en option   

  Retirer la batterie et la carte mémoire 
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3. Chargement de la batterie et mise en marche de l'appareil photo 

Appuyez sur l’interrupteur marche/arrêt
Lors de la première mise en marche 
de l'appareil photo, choisissez une langue et 
réglez la date et l'heure.

4. Choix de la langue et réglage de la date et de l'heure
p. 86 « À propos de la batterie »

  Mise en charge de la batterie   Mise en marche de l'appareil photo 

Voyant lumineux
Rouge : chargement
Vert : chargement terminé

▪
▪

1 Appuyez sur la touche [r] pour sélectionner 
Language.

2 Appuyez sur la touche [t].

3 Appuyez sur la touche [w] ou [r] pour choisir une 
langue.

4 Appuyez sur la touche [MENU/OK].

1 Appuyez sur la touche [r] pour sélectionner Date&Time.

2 Appuyez sur la touche [t] puis sur [w]. 

3 Appuyez sur la touche [e] ou [t] pour sélectionner une ville.

4 Appuyez sur la touche [MENU/OK].

5  Appuyez sur la touche [t] pour sélectionner le champ de la 
date.

6 Appuyez sur la touche [w] ou [r] pour modifier le nombre.

7  Appuyez sur la touche [t] pour sélectionner l'élément ou le 
champ suivant.

8 Appuyez sur la touche [w] ou [r] pour modifier le nombre 
ou choisir un autre format de date.

9 Appuyez sur la touche [MENU/OK].

Appuyez sur la touche [y] pour 
afficher les fichiers enregistrés.
Maintenez la touche [y] enfoncée 
pour désactiver les sons de 
l'appareil photo.

▪

▪

  Choix de la langue   Réglage de la date et de l'heure 
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Connecteur à fonctions 
multiples
Permet de connecter un câble USB, 
un câble audio/vidéo ou des écouteurs

Molette de réglage
(Voir ci-dessous)

Microphone

Déclencheur
Objectif

Présentation de l'appareil photo

Mini tableau de bord

     Indique la capacité restante de la 
batterie et de la carte mémoire

    Remarque   

Lorsque l'appareil photo est exposé à la chaleur et à 
l'humidité, de la condensation peut se former sur les 
indicateurs.
Si l'aiguille d'un indicateur tourne sans cesse, contactez le 
centre de service après-vente.
La jauge et les icônes de charge de la batterie peuvent 
indiquer des capacités différentes.

•

•

•

Touche POWER

Touche de zoom
Zoom avant ou arrière
Accès à l'affichage vignettes
Réglage du volume

▪
▪
▪

Voyant d'état
Clignotement : enregistrement d'une photo, 
enregistrement vocal, lecture par un ordinateur 
ou une imprimante, mise au point non terminée
Fixe : connexion à un ordinateur ou mise au 
point terminée

▪

▪

Trappe batterie
Emplacement pour carte mémoire et batterie

Fixation du trépied

Haut-parleur

Icône Mode Description

2 AUTO
Prendre une photo facilement, avec 
un minimum de réglages

1 PROGRAMME
Prendre une photo en configurant les 
réglages de prise de vue

7 DUAL IS
Prendre une photo en configurant les 
réglages pour réduire les effets dus 
aux mouvements de l'appareil photo

8 AIDE PHOTO
Afficher des conseils et faire des 
essais de prise de vue 

Icône Mode Description

5 BEAUTÉ
 

Photographier une personne en 
configurant des réglages permettant 
de masquer des imperfections du 
visage

4 SCÉNE
Prendre une photo en configurant les 
réglages pour une situation de prise 
de vue prédéfinie

3 VIDÉO Filmer une séquence vidéo

6 MULTIMEDIA
Écouter des MP3, lire des vidéos et 
afficher des fichiers texte

Flash

Capteur autofocus /  
Voyant du retardateur

Touche MENU/OK

Écran

Touche de navigation
(Gauche : e, Droite : t, 
Haut : w, Bas : r)

Touche E, Touche Fn 

Touche y, touche OIS
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Icônes Configurer les options
Les icônes qui apparaissent à l'écran dépendent du mode sélectionné et des options définies. Vous pouvez configurer les différentes options en appuyant sur la touche [E], [MENU/OK] ou [Fn] et en utilisant les touches de 

navigation ([e], [t], [w], [r]).
B. Icônes de gauche

Icône Description
Détection du visage

Style de photo

Couleur

Flash

Retardateur

Mise au point automatique

Contraste

Netteté

Muet

Saturation

Stabilisation optique de l’image (OIS)

C. Icônes de droite

Icône Description
Résolution photo
Résolution vidéo

Qualité des photos

Cadence d’images

Option de mesure d'exposition

Type de rafale

Sensibilité ISO

Balance des blancs

Exposition

Obturation longue

A. Informations

Icône Description
Mode de prise de vue sélectionné

Niveau de zoom

Nombre de photos restantes

 Temps d'enregistrement restant

Mémoire interne

Carte mémoire insérée

 : entièrement chargée  
  : chargement partiel 
 : chargement nécessaire

Mémo vocal 

Cadre de mise au point automatique

Mouvements de l’appareil photo

Date et heure

1 Appuyez sur la touche [E], [MENU/OK] ou [Fn].

2 Utilisez les touches de navigation pour 
sélectionner une option ou un menu.

3 Appuyez sur la touche [MENU/OK] pour valider 
l'option ou le menu en surbrillance.

1 Sélectionnez 1.

2 Appuyez sur la touche [Fn].

3 Appuyez sur la touche [w] ou [r] puis sur [e] ou 
[t] pour régler la balance des blancs.

4 Appuyez sur la touche [MENU/OK].

  Ex. : Réglage de la balance des blancs en mode P  A

C

B

Pour déplacer la sélection vers la gauche ou la 
droite, appuyez sur la touche [e] ou [t].
Pour déplacer la sélection vers le haut ou le bas, 
appuyez sur la touche [w] ou [r].

▪
▪

TAILLE

Appuyez à nouveau sur la touche [E], [Fn] ou sur 
[MENU/OK] pour remonter d'un niveau.

     Remarque   

Appuyez sur le déclencheur pour revenir en mode 
Prise de vue.

  Remonter d'un niveau 

BALANCE DES BLANCS LUMIERE JOUR
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1 Branchez les écouteurs fournis sur le connecteur 
à fonctions multiples (facultatif).

2 Sélectionnez 6.

3 Appuyez sur la touche [e] ou [t] pour choisir 
un mode.

 : MP3
 : PMP
 : VISU. TXT 

4 Choisissez OUVRIR pour sélectionner un fichier 
à lire.

Sélectionnez REPRISE pour ouvrir le dernier 
fichier écouté (en mode MP3) ou reprendre la 
lecture de la dernière vidéo ou l'affichage du 
dernier fichier texte.

5 Appuyez sur la touche [MENU/OK].

▪
▪
▪

▪

1 Sélectionnez 3.

2 Cadrez le sujet à photographier.

3 Appuyez sur le déclencheur.

Appuyez sur [r] pour mettre en pause ou 
reprendre après une pause.

▪
ARRETER PAUSE

4 Appuyez à nouveau sur le déclencheur pour 
arrêter l'enregistrement.

Prendre des photos et filmer des vidéos Lire des fichiers

1 Sélectionnez 2.

2 Cadrez le sujet à photographier.

3 Enfoncez le déclencheur à mi-course pour une 
mise au point automatique.

Vert : mise au point 
terminée
Rouge : mise au 
point non terminée

▪
▪

4 Enfoncez entièrement le déclencheur pour prendre 
un cliché.

1 Appuyez sur la touche [y].
Si l'appareil photo est éteint, il s'allume.

2 Appuyez sur la touche [e] ou [t] pour parcourir 
les fichiers.

Maintenez votre doigt appuyé pour un défilement 
rapide des fichiers.

▪

▪

1 Appuyez sur la touche [y].

2 Appuyez sur la touche [e] ou [t] pour parcourir 
les fichiers.

Maintenez votre doigt appuyé pour un défilement 
rapide des fichiers.

3 Appuyez sur la touche [r].

4 Utilisez les touches suivantes pour contrôler la 
lecture :

Appuyez sur la touche [e] ou [t] pour effectuer un 
saut en avant ou en arrière.
Appuyez sur la touche [r] pour mettre en pause ou 
reprendre après une pause.
Appuyez sur la touche [Zoom] vers le haut ou vers le 
bas pour régler le volume sonore.

▪

▪
▪
▪

p. 54 « Lecture/Modification »
p. 69 « Multimédia »

p. 27 « Fonctions avancées »

  Photographier   Filmer une séquence vidéo   Visualiser des photos 

  Visionner une vidéo 

  Lire des fichiers multimédias 
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1 Insérez le CD d'installation dans le lecteur de CD-ROM 
et suivez les instructions qui s'affichent à l'écran.

     Remarque   

Cliquez sur Manuel d'utilisation pour afficher le manuel d'utilisation.

Le CD contient les logiciels suivants

Programme Description

Samsung Converter 
Permet de convertir des vidéos pour 
pouvoir les lire sur l'appareil photo

Samsung Master
Permet d'éditer des photos et des 
vidéos

Adobe Reader
Permet d'afficher le manuel 
d'utilisation

Transférer des fichiers vers un PC (pour Windows)

2 Branchez l'appareil photo à l'ordinateur à l'aide du 
câble USB.

    Attention   

L'extrémité du câble qui présente un voyant lumineux (▲) doit 
être branchée sur l'appareil photo. Si le câble est inversé, 
vous risquez de perdre des fichiers. Le fabricant décline toute 
responsabilité en cas de pertes de données.

3 Allumez l'appareil photo.

4 Sélectionnez Ordinateur et appuyez sur la touche 
[MENU/OK].

5 Sur l'ordinateur, ouvrez le Poste de travail > 
Disque amovible > DCIM > 100SSCAM.

6 Sélectionnez les fichiers de votre choix, puis 
copiez-les ou déplacez-les sur l'ordinateur.

Cliquer

Cliquer

1 Créez de nouveaux dossiers que vous 
nommerez « MP3 », « PMP » et « TEXT » dans  
le Poste de travail > Disque amovible.

2 Copiez les fichiers multimédias dans les  
dossiers correspondants.

MP3 : fichiers MP3
PMP : fichiers SDC*
TEXT : fichiers TXT

* Convertir avec Samsung Converter

▪
▪
▪

   Transférer des fichiers multimédias sur 
l'appareil photo 

   Déconnecter l’appareil en toute sécurité  
(pour Windows XP) 

La méthode pour débrancher le câble USB est 
similaire pour Windows 2000/Vista.

p. 20 « Transfert de fichiers (pour Windows) »
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Capteur  
d'images

Type 1/2,33" (Environ 1,09 cm) CCD

Pixels
Pixels effectifs : Environ 10,2 mégapixels 
Nombre total de pixels : Environ 10,3 mégapixels

Objectif

Distance focale
Objectif SAMSUNG à zoom interne 5X f =  
6,8 - 34 mm (équivalent à un film 35 mm :  
38 - 190 mm)

Plage 
d'ouverture de 
l'objectif

F3,7 (W) - F4,9 (T)

Écran LCD 2,7″ (Environ 6,86 cm) TFT LCD couleur  
(Environ 230 000 pixels)

Mise au point

Type
Mise au point automatique TTL  
(M. AU P. CENTRÉE, M. AU P. MULTI, AF DÉTECT. 
VISAGE)

Plage

Large (W) Télé (T)

Normal 80 cm - infini

Macro auto 8 cm - infini 50 cm - infini

Macro 8 cm - 80 cm 50 cm - 80 cm

Super Macro 3 cm - 8 cm -

Vitesse d’obturation
AUTO : 1 - 1/1 500 s
NUIT : 16 - 1/1 500 s
CONTINU, AEB: 1/4 - 1/1 500 s

Réduction secousses
Technologie Dual IS [OIS (Stabilisation optique de 
l'image) + DIS (Stabilisation numérique de l'image)]

Stockage Support

Mémoire interne : Environ Mémoire flash 10 Mo
Mémoire externe (en option) : carte SD (jusqu'à 4 Go 
garanti), carte SDHC (jusqu'à 8 Go garanti), MMC Plus 
(jusqu'à 2 Go garanti)
 La capacité de la mémoire interne peut varier par 
rapport à ces caractéristiques.

Format de 
fichier

Photo : JPEG (DCF), EXIF 2.21, 
DPOF 1.1, PictBridge 1.0
Vidéo : AVI (MJPEG)
Audio : WAV

Taille d'image

Pour une carte SD de 1 Go

TRÈS FINE FINE NORMAL

3648 x 2736 188 357 412

3648 x 2432 206 391 557

3584 x 2016 248 469 638

3072 x 2304 262 483 645

2592 x 1944 344 638 872

2048 x 1536 533 897 1214

1024 x 768 1720 2064 2381

 Ces chiffres proviennent des mesures effectuées par  
Samsung dans des conditions normales. Ils peuvent 
varier en fonction des paramètres et des conditions 
de prise de vue.

Interface

Sortie 
numérique

Connecteur : USB 2.0 (20 broches)

Sortie audio Mono

Sortie vidéo AV : NTSC, PAL (choix par l'utilisateur)

Connecteur 
d'alimentation 
CC

20 broches

Source 
d'alimentation

Batterie 
rechargeable

Batterie lithium-ion SLB-10A (1 050 mAh)

Adaptateur 
secteur

Chargeur (SAC-47), câble USB (SUC-C3)

La source d'alimentation peut varier en fonction de votre région.

Dimensions (l x h x p) 95 x 59,9 x 18,8 mm (sans projection)

Poids 139,4 g (sans la batterie ni la carte mémoire)

Température de fonctionnement 0 - 40 °C

Humidité de fonctionnement 5 - 85 %

Spécifications p. 89 « Caractéristiques techniques de l'appareil photo » Recyclage (Déchets d'équipements 
électriques et électroniques)

(Applicable dans le cadre de l'Union européenne et 
des autres pays européens utilisant des systèmes de 
collecte sélective) 

La présence de ce symbole sur le produit ou sur sa documentation 
indique qu'il ne doit pas être éliminé en fin de vie avec les autres 
déchets ménagers. L'élimination non contrôlée des déchets pouvant 
porter préjudice à l'environnement et à la santé de l'homme, veuillez 
séparer ce produit des autres types de déchets et le recycler de 
façon responsable. Vous favoriserez ainsi la réutilisation durable des 
ressources matérielles. Les particuliers sont invités à contacter leur 
distributeur ou à se renseigner auprès de leur mairie pour savoir où 
et comment ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu'il soit 
recyclé dans le respect de l'environnement. Les entreprises sont 
invitées à contacter leur fournisseur et à se référer aux conditions de 
leur contrat de vente. Ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
autres déchets commerciaux.

Samsung Techwin consacre une attention particulière aux 
questions environnementales à toutes les étapes de 
fabrication et met tout en œuvre pour fournir aux clients 
des produits plus respectueux de l'environnement. 

Illustrant la volonté de Samsung Techwin de réduire les déchets 
dangereux provenant des équipements électriques et électroniques, 
la marque Eco indique que ce produit est conforme à la directive 
européenne RoHS actuelle.

Elimination des batteries de ce produit

(Applicable aux pays de l’Union européenne et aux 
autres pays européens dans lesquels des systèmes de 
collecte sélective sont mis en place.)

Le symbole sur la batterie, le manuel ou l'emballage indique que 
les batteries de ce produit ne doivent pas être éliminées en fin de 
vie avec les autres déchets ménagers. L'indication éventuelle des 
symboles chimiques Hg, Cd ou Pb signifie que la batterie contient 
des quantités de mercure, de cadmium ou de plomb supérieures 
aux niveaux de référence stipulés dans la directive CE 2006/66. Si 
les batteries ne sont pas correctement éliminées, ces substances 
peuvent porter préjudice à la santé humaine ou à l'environnement. 

Afin de protéger les ressources naturelles et d'encourager la 
réutilisation du matériel, veillez à séparer les batteries des autres 
types de déchets et à les recycler via votre système local de collecte 
gratuite des batteries.

La batterie rechargeable intégrée à ce produit ne peut pas être 
remplacée par l'utilisateur. Pour plus d'informations sur son 
remplacement, contactez votre fournisseur de services.
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Lütfen kamerayı kullanmadan 
önce bu yordamları uygulayın.

©2008 Samsung Techwin 
Corporation
Kameranın teknik özellikleri 
veya bu kılavuzun içeriği kamera 
işlevlerinin yükseltilmesi nedeniyle 
önceden haber verilmeden 
değiştirilebilir.

Telif hakkı bilgileri
Microsoft Windows ve Windows 
logosu, Microsoft Corporation'ın 
tescilli ticari markalarıdır.

1. Paketi Açın ………………… 6
2. Pili ve hafıza kartını takın … 7
3.  Pili şarj edin ve kameranızı  

açın  ………………………… 8
4.  Bir dil seçin ve tarihle  

saati ayarlayın ……………… 9

Kamera düzeni …………………10
Simgeler …………………………12
Seçenekleri ayarlama …………13

Fotoğraf veya Video çekme …14
Dosyaları oynatma ……………15
Dosyaları bilgisayara aktarma 
(Windows) ………………………16

Teknik Özellikler ………………18

Hızlı Başlangıç Kılavuzu
Kameranızın ilk kullanım için 
hazırlanması, fotoğraf ve video 
çekimi, multimedya dosyalarının 
oynatılması ve dosyaların 
bilgisayara aktarılması 
işlemlerinin nasıl yapılacağını 
açıklar.

Kullanım Kılavuzu (CD-ROM)
Farklı çekim modlarıyla çekim 
yapma, çekim seçeneklerini 
belirleme, multimedya 
dosyalarının oynatılması 
ve ayarlar menüsünün 
kullanımını açıklar. Ayrıca 
hata mesajlarında yapılması 
gerekenleri ve kameranızın 
bakımı ile ilgili bilgileri de içerir.

İçindekiler
Sorunların çoğunu çekim seçeneklerini ayarlayarak çözebilirsiniz.
Kullanım kılavuzunun CD sürümünde çekim seçeneklerinin ayarlanmasıyla ilgili daha ayrıntılı bilgi bulunur.

Öznenin gözleri 
kırmızı görünüyor.

Bunun nedeni kamera flaşının yansımasıdır.
Flaş seçeneğini  (Kırmızı Göz) veya  (KrGözDzlt) olarak ayarlayın.  
(Bkz. kullanım kılavuzu sf. 42)
Fotoğraf çekildiyse Düzenle menüsünde  KrGözDzlt'i seçin.  
(Bkz. kullanım kılavuzu sf. 65)

•

•

Fotoğrafta tozlu 
noktalar var. 

Flaş kullanıldığında havada uçuşan toz parçacıkları da fotoğrafta görünebilir.
Flaşı kapatın veya tozlu ortamda fotoğraf çekmeyin.
ISO hız seçeneğini ayarlayın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 43)

•
•

Fotoğraflar net 
değil.

Bunun nedeni fotoğrafın karanlık bir yerde çekilmesi veya kameranın doğru tutulmaması 
olabilir.
Öznenin odaklandığından emin olmak için Optik Görüntü Sabitleme (OIS) seçeneğini 
ayarlayın veya [Deklanşör] düğmesine yarım basın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 34)

Fotoğraflar gece 
çekiminde net 
değil.

Kamera daha fazla ışık almaya çalıştıkça pozlama süresi uzar. Kameranızı uzun süre sabit 
tutmanız gerekebilir; bu da kameranın sallanmasına neden olur.

Flaşı açın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 42)
 4�modunda Gece Sah. ayarını seçin. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 29) 
ISO hız seçeneğini ayarlayın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 43)
Kameranızın titrememesi için üçayak kullanın.

•
•
•
•

Özneler arkadan 
gelen ışık 
yüzünden karanlık 
çıkıyor.

Işık kaynağı öznenin arkasındaysa veya aydınlık ve karanlık bölgeler arasında 
çok fazla kontrast varsa nesne gölgeli çıkabilir.

Güneşi karşınıza alarak çekim yapmaktan kaçının.
 4�modunda Ters Aydınlatma’yı seçin. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 29)
Flaş seçeneğini  (Doldur olarak) ayarlayın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 42)
Otomatik Kontrast Dengesi (ACB) seçeneğini ayarlayın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 48)
Pozlamayı ayarlayın. (Bkz. kullanım kılavuzu sf. 48)
Karenin ortasında parlak bir nesne varsa ölçüm seçeneğini  Nokta olarak ayarlayın.  
(Bkz. kullanım kılavuzu sf. 49)

•
•
•
•
•
•

Bu kitapçıkta, kameranızdaki 
düğmeler kalın yazıyla ve 
parantez içinde gösterilir. 
Örneğin, [Deklanşör] Deklanşör 
düğmesini gösterir.

En sık karşılaşılan soruların yanıtları  Ürünle birlikte verilen kılavuzlar  

  Gösterim bilgileri 
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Kamerayı kullanırken tehlikeli veya yasa dışı durumlarda kalmamak için aşağıdaki uyarılara dikkat edin
ve bu kitapçığı daha sonra da kullanmak için el altında bulundurun.

Sağlık ve Güvenlik Bilgileri

Kendinizi veya başkalarını yaralamanıza neden olabilecek durumlar
     Uyarılar 

Kameranızı yanıcı veya patlayıcı gazların ve 
sıvıların yakınında kullanmayın
Kameranızı benzin, yakıt veya yanıcı kimyasal maddelerin 
yakınında kullanmayın. Yanıcı sıvı, gaz veya patlayıcı 
malzemeleri kamera veya aksesuarlarıyla aynı bölmede 
saklamayın veya taşımayın.

Kameranızı küçük çocuklardan ve evcil 
hayvanlardan uzak tutun
Kameranızı ve tüm aksesuarlarını küçük çocukların ve 
hayvanların erişemeyeceği yerde bulundurun. Küçük parçalar 
çiğnenebilir veya yutulursa ciddi yaralanmalara neden 
olabilir. Hareketli parçalar ve aksesuarlar da fiziksel tehlike 
oluşturabilir.

Öznenin gözlerine zarar vermeyin
Flaşı insanlara veya hayvanlara yakın mesafede (1m/3 ft'ten 
daha yakın) kullanmayın. Flaşı öznenizin gözüne çok yakın 
tutarak kullanmak geçici veya kalıcı hasarlara neden olabilir.

Pilleri ve şarj aygıtlarını kullanırken veya atarken 
dikkatli olun

Yalnızca Samsung tarafından onaylanan pilleri ve 
şarj aygıtlarını kullanın. Uyumsuz pil veya şarj aygıtı 
kullanılması ciddi yaralanmalara veya kameranızın zarar 
görmesine neden olabilir.
Pilleri asla ateşe atmayın. Kullanılmış pilleri atarken yerel 
düzenlemelere uygun hareket edin.
Pilleri veya kameraları mikrodalga fırın, soba veya radyatör 
gibi ısıtma amaçlı aygıtların üzerine veya içine koymayın. 
Piller fazla ısınırsa patlayabilir.

•

•

•

Kameranıza veya diğer cihazlara zarar verebilecek durumlar
     Dikkat 

Kameranızı dikkatli ve makul bir şekilde kullanın ve 
saklayın

Kameranızın ıslanmamasına dikkat edin; sıvılar kameraya 
ciddi hasar verebilir. Kameranızı ıslak ellerle kullanmayın. 
Kameranızın su yüzünden zarar görmesi, üretici garantisini 
geçersiz kılar.
Hareketli parçaların ve iç bileşenlerinin zarar görmemesi 
için kameranızı tozlu, kirli, nemli veya havalandırması iyi 
olmayan alanlarda kullanmayın veya saklamayın.
Ciddi şekilde zarar görmesini engellemek için kameranızı 
ve monitörünüzü darbelerden, sert kullanımdan ve aşırı 
titreşimden koruyun.
Kablo veya adaptör bağlarken, pil ve hafıza kartı takarken 
dikkatli olun. Bağlantıları zorlamak, kabloları doğru 
takmamak veya pilleri ve hafıza kartlarını yanlış takmak 
bağlantı noktalarına, girişlere ve aksesuarlara zarar 
verebilir.  
Kameranın hiçbir bölümüne, yuvasına veya erişim 
noktasına herhangi bir yabancı nesne sokmayın. 
Garantiniz bu tür hasarları kapsamayabilir.

Kulaklıkları dikkatli kullanın
Kulaklıkları araba, bisiklet veya motorlu araç 
kullanırken takmayın. Aksi halde trafik açısından tehlike 
oluşturabilirsiniz ve bazı yerlerde bu yasalara aykırı olabilir. 
Gereken en az ses ayarında dinleyin. Kulaklıklarla yüksek 
seste dinlemeniz işitmenize zarar verebilir.

•

•

•

•

•

•

Pilleri, şarj aygıtlarını ve hafıza kartlarını koruyun 
Pilleri veya hafıza kartlarını çok soğuğa veya çok sıcağa 
(0°C/32°F'dan düşük veya 40°C/104°F'dan yüksek) maruz 
bırakmayın. Çok düşük veya çok yüksek sıcaklıklar pillerin 
şarj kapasitesini düşürebilir ve hafıza kartlarının doğru 
çalışmamasına neden olabilir.
Pillerin metal cisimlerle temas etmesini engelleyin. Aksi 
halde pillerinizin + ve - uçları arasında bağlantı oluşabilir 
ve pillerin geçici veya kalıcı olarak zarar görmesine neden 
olabilir.
Hafıza kartlarının sıvı, kir veya yabancı cisimlerle 
temas etmesini engelleyin. Hafıza kartı kirlenirse, kartı 
kameranıza takmadan önce yumuşak bir bezle temizleyin.

Yalnızca, Samsung tarafından onaylanan 
aksesuarları kullanın
Uyumsuz aksesuarların kullanılması kameranıza zarar 
verebilir, yaralanmalara neden olabilir veya garantinizi 
geçersiz kılabilir.

Kameranızın merceğini koruyun
Merceğinizi parmak izi veya çizilmelere karşı koruyun.  
Merceğinizi yumuşak, temiz, tüy bırakmayan bir mercek 
beziyle temizleyin.

•

•

•

sf. 1 ‘Sağlık ve Güvenlik Bilgileri’
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Kamera AC adaptörü (SAC-47) / 
USB kablosu (SUC-C3)

Doldurulabilir pil Askı

A / V kablosu Hızlı Başlangıç Kılavuzu Kulaklık Yazılım CD-ROM'u 
(Kullanım kılavuzu dahil)

Kart kameradan 
ayrılana kadar 
yavaşça bastırın ve 
kartı yuvasından 
çekerek çıkarın.

     Not   
Hafıza kartı takılı olmadığında yerleşik hafıza geçici  
depolama aygıtı olarak kullanılabilir.

1. Paketi Açın 2. Pili ve hafıza kartını takın

Pili çıkarmak için 
kilidi yukarı doğru 
bastırın.

Hafıza kartlarını sarı 
renkli temas noktaları 
yukarı gelecek şekilde 
yerleştirin.

Pilleri Samsung logosu 
aşağı gelecek şekilde 
yerleştirin.

Hafıza kartı

Pil

Pil kilidi

Hafıza kartlarıKamera çantası

sf. 86 ‘Hafıza kartları hakkında’
sf. 87 ‘Batarya hakkında bilgi’

  İsteğe bağlı aksesuarlar 

  Pili ve hafıza kartını çıkarma 
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3. Pili şarj edin ve kameranızı açın 

[POWER] düğmesine basın
Kameranızı ilk kez açtığınızda bir 
dil seçin ve tarihle saati ayarlayın.

4. Bir dil seçin ve tarihle saati ayarlayınsf. 87 ‘Batarya hakkında bilgi’

  Pili şarj edin   Kameranızı açın  

Gösterge ışığı
Kırmızı: Şarj oluyor
Yeşil: Tam olarak şarj oldu

▪
▪

1 Language seçmek için [r] düğmesine basın.

2 [t] seçeneğine basın.

3 Bir dil seçmek için [w] veya [r] seçeneğine basın.

4 [MENU/OK] düğmesine basın.

1 Date&Time seçmek için [r] düğmesine basın .

2 [t] ve ardından [w] seçeneğine basın. 

3 Bir şehir seçmek için [e] veya [t] seçeneğine basın.

4 [MENU/OK] seçeneğine basın.

5  Tarih alanını seçmek için [t] seçeneğine basın.

6 Sayıyı değiştirmek için [w] veya [r] seçeneğine 
basın.

7 Bir sonraki öğeyi veya alanı seçmek için [t] 
seçeneğine basın.

8 Sayıyı değiştirmek veya başka bir tarih formatı seçmek 
için [w] veya  [r] seçeneğine basın.

9 [MENU/OK] seçeneğine basın.

Saklanan dosyaları izlemek için 
[y] seçeneğine basın.
Kamera seslerini kapatmak için 
[y] seçeneğine uzun basın.

▪

▪

  Dil seçme   Tarih ve saati ayarlama   
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Çok işlevli jak
USB, A/V kablosu veya 
kulaklıklarda kullanılır

Mod düğmesi
(Aşağıya bakın)

Mikrofon

Deklanşör düğmesi
Mercek

Kamera düzeni

Mini gösterge

Kalan pil ve hafıza kartı 
kapasitesini gösterir

    Not   
Kamera sıcak ve nemli bir ortama maruz 
kaldığında, kalibrelerinde yoğunlaşma 
oluşabilir.
Kalibre kendi etrafında dönüyorsa, servis 
merkeziyle irtibat kurun.
Pil kalibresi ve ekrandaki pil simgeleri farklı 
kapasiteler gösterebilir.

•

•

•

POWER düğmesi

Yakınlaştırma düğmesi
Yakınlaştırma veya uzaklaştırma
Küçük resim görünümüne geçme
Sesi ayarlama

▪
▪
▪

Durum lambası
Yanıp sönüyor: Fotoğraf kaydederken, 
ses alırken, bilgisayar veya 
yazıcı tarafından okunurken veya 
odaklanamadığında
Sürekli yanar: Bilgisayara bağlanırken 
veya odaklandığında

▪

▪

Pil bölmesi kapağı
Hafıza kartı ve pil takma

Üçayak bağlantısı

Hoparlör

Simge Mod Açıklama

2 Otomatik En az ayarla uygun fotoğraf 
çekmenizi sağlar

1 Program Seçenekleri ayarlayarak fotoğraf 
çekmenizi sağlar

7 Dual Is
Kameranın daha az titremesi 
için uygun seçeneklerle fotoğraf 
çekmenizi sağlar

8
Fotoğraf 
Yardım 
Kılavuzu

Çekim ipuçları ve pratikleri

Simge Mod Açıklama

5 GÜZELLIK 
ÇEKIMI

Bir kişinin fotoğrafını yüzdeki 
sorunları saklama seçeneklerini 
kullanarak çekmenizi sağlar

4 Sahne
Önceden ayarlanmış sahne 
seçeneklerini kullanarak fotoğraf 
çekmenizi sağlar

3 Video Video kaydetme

6 Multimedya MP3 dinleme, video oynatma ve 
metin dosyalarını görüntüleme

Flaş

AF-yardımcı ışığı/ 
Zamanlayıcı 
lambası

MENU/OK düğmesi

Ekran

4 yönlü gezinti düğmesi
(Sol: e, Sağ: t,  
Yukarı: w, Aşağı: r)

E düğmesi, Fn düğmesi 

y düğmesi, OIS düğmesi
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Simgeler Seçenekleri ayarlama
Görüntülenen simgeler seçilen moda veya ayarladığınız seçeneklere bağlı olarak değişiklik gösterebilir. [E], [MENU/OK] veya [Fn] düğmesine basarak ve gezinti düğmelerini kullanarak ([e], [t], [w], [r]) seçeneklerini ayarlayabilirsiniz

B. Soldaki simgeler
Simge Açıklama

Yüz algılama
Fotoğraf stili
Renk
Flaş
Zamanlayıcı
Otomatik odak
Kontrast
Keskinlik
Ses Kapalı
Canlılık
Optik Görüntü Sabitleme (OIS)

C. Sağdaki simgeler
Simge Açıklama

Fotoğraf çözünürlüğü
Video çözünürlüğü
Fotoğraf kalitesi
Çekim hızı
Ölçüm seçeneği
Seri çekim türü 
ISO hızı
Beyaz dengesi
Poz
Uzun süreli pozlama

A. Bilgi
Simge Açıklama

Seçilen çekim modu
Yakınlaştırma oranı
Çekilebilir fotoğraf sayısı 

 Kullanılabilir kayıt süresi
Dahili hafıza
Hafıza kartı takılı

: Tam olarak şarj oldu  
 : Kısmen şarj oldu 
: Şarj olması gerekiyor

Sesli not
Otomatik odak çerçevesi
Kamera titreyebilir
Geçerli tarih ve saat

1 [E], [MENU/OK] veya [Fn] düğmesine basın.

2 Bir seçeneğe veya menüye gitmek için gezinti 
düğmesini kullanın.

3 Vurgulanan seçeneği veya menüyü onaylamak için 
[MENU/OK] düğmesine basın.

1 1�modunu seçin.

2 [Fn] düğmesine basın.

3 Beyaz dengesini ayarlamak için [w] veya [r] ve 
ardından [e] veya [t] düğmesine basın.

4 [MENU/OK] düğmesine basın.

Sola veya sağa gitmek için [e] veya [t] 
düğmesine basın.
Yukarı veya aşağı gitmek için [w] veya [r] 
düğmesine basın.

▪

▪

  Örn. P modunda beyaz dengesi seçme   A

C

B

Boyut

Bir seviye yukarı çıkmak için [E], [Fn] veya [MENU/OK] 
düğmesine tekrar basın.

     Not   
Çekim moduna dönmek için [Deklanşör] düğmesine basın.

  Bir seviye yukarı çıkma 

BEYAZ DENGESİ Günışığı



TR-14 TR-15

Türkçe

1 Ürünle birlikte verilen kulaklıkları Çok işlevli jaka 
(isteğe bağlı) takın.

2 6 seçeneğini belirleyin.

3 Mod seçmek için [e] veya [t] düğmesine 
basın.

: MP3
: PMP
: MetinGörüntül.

4 Oynatılacak dosyayı seçmek için Aç seçeneğine 
basın. 

Oynatılan son dosyayı (MP3 modunda) açmak 
veya son video ya da metin dosyasına devam 
etmek için Devam düğmesini seçin.

5 [MENU/OK] düğmesine basın.

▪
▪
▪

▪

1 3 modunu seçin.

2 Özneyi kareye yerleştirin.

3 [Deklanşör] düğmesine basın.

4 Kaydı durdurmak için [Deklanşör] düğmesine 
tekrar basın.

Fotoğraf veya Video çekme Dosyaları oynatma

1 2 modunu seçin.

2 Özneyi kareye yerleştirin.

3 Otomatik odaklama için [Deklanşör] düğmesine 
yarım basın.

4 Fotoğrafı çekmek için [Deklanşör] düğmesine tam 
basın.

1 [y] düğmesine basın.
Kamera kapalıysa, açılır.

2 Dosyalar arasında gezinmek için [e] veya [t] 
düğmesine basın.

Dosyaları hızlı bir şekilde görüntülemek için basılı 
tutun.

▪

▪

1 [y] düğmesine basın.

2 Dosyalar arasında gezinmek için [e] veya [t] 
düğmesine basın.

Dosyaları hızlı bir şekilde görüntülemek için basılı 
tutun.

3 [r] düğmesine basın.

4 Kayıttan oynatmayı denetlemek için aşağıdaki 
düğmeleri kullanın.
İleri veya geri atlamak için [e] veya [t] düğmesine 
basın.
Oynatmayı duraklatmak veya devam ettirmek için 
[r] düğmesine basın.
Ses seviyesini ayarlamak için [Yakınlaştır] yukarı 
veya aşağı düğmesine basın.

▪

▪
▪
▪

sf. 55 ‘Oynatma/Düzenleme’
sf. 70 ‘Multimedya’sf. 28 ‘Gelişmiş işlevler’

  Fotoğraf çekme   Video kaydetme 

Yeşil: Odaklandı
Kırmızı:Odaklanmadı

▪
▪

Duraklatmak veya devam ettirmek için [r] 
düğmesine basın.

▪
Durdur Durakl.

  Fotoğrafları görüntüleme 

  Video oynatma 

  Multimedya dosyaları oynatma 
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1 Yükleme CD'sini bir CD-ROM sürücüsüne yerleştirin ve  
ekrandaki yönergeleri izleyin.

     Not   
Kullanım kılavuzunu okumak için User Manual'ı tıklayın.

CD'de aşağıdaki programlar bulunur
Program Açıklama

Samsung Converter Videoları kamerada oynatılacak 
şekilde dönüştürmenizi sağlar

Samsung Master Fotoğrafları ve videoları 
düzenlemenizi sağlar

Adobe Reader Kullanım kılavuzunu görüntülemenizi 
sağlar

Dosyaları bilgisayara aktarma (Windows)

2 USB kablosunu kullanarak kameranızı 
bilgisayarınıza bağlayın.

    Dikkat   
Gösterge ışığı (▲) olan ucu kameranıza takmalısınız. 
Kablo ters takılırsa, dosyalarınız zarar görebilir. Üretici 
firma hiçbir veri kaybından sorumlu değildir.

3 Kamerayı açın.

4 Bilgisyr'ı seçin ve [MENU/OK] düğmesine basın.

5 Bilgisayarınızda, Bilgisayarım > Çıkarılabilir Disk 
> DCIM > 100SSCAM klasörünü seçin.

6 İstediğiniz dosyaları seçin ve bunları bilgisayara 
sürükleyin veya kaydedin.

sf. 21 ‘Dosyaları aktarma (Windows)’

Tıklayın

Tıklayın

1 Bilgisayarım > Çıkarılabilir Disk klasöründe 
‘MP3’, ‘PMP’ ve ‘TEXT’ adlı yeni klasörler 
oluşturun.

2 Multimedya dosyaları karşılık gelen klasörlere 
kopyalayın.

MP3: MP3 dosyaları
PMP: SDC dosyaları*
TEXT: TXT dosyaları

* Samsung Converter ile dönüştürün

▪
▪
▪

  Multimedya dosyaları kameraya aktarma  

   Güvenli bir şekilde çıkarmak için (Windows XP) 

Windows 2000/Vista için USB kablosunu çıkarma 
yöntemi aynıdır.
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Görüntü 
algılayıcı

Tip 1/2,33″ (Yakl. 1,09cm) CCD

Piksel Etkin piksel: Yakl. 10,2 mega piksel, 
Toplam piksel: Yakl. 10,3 mega piksel

Mercek
Odak 
uzunluğu

SAMSUNG mercek 5X Dahili Yakınlaştırma f = 6,8 
- 34mm (35mm film dengi: 38 - 190mm)

F-stop aralığı F3,7 (W) - F4,9 (T)

LCD monitör 2,7″ (Yakl. 6,86cm) renk TFT LCD  
(Yakl. 230,000 piksel)

Odaklama

Tip TTL otomatik odak  
(Orta AF, Çoklu AF, YÜZ ALGILAMA AF)

Aralık

Geniş (W) Tele (T)

Normal 80cm - Sonsuz

Oto makro 8cm - Sonsuz 50cm - Sonsuz

Makro 8cm - 80cm 50cm - 80cm

Süper Makro 3cm - 8cm -

Deklanşör hızı
Otomatik: 1 - 1/1.500sn.
Gece Sah.: 16 - 1/1.500sn.
Sürekli, AEB: 1/4 - 1/1.500sn.

Titreme azaltma Dual IS [OIS (Optik Görüntü Sabitleme) + 
DIS (Dijital Görüntü Sabitleme)]

Depolama Medya

Dahili hafıza: Yakl. 10MB flash hafıza
Harici hafıza (İsteğe bağlı): SD kart (en çok 4GB 
garanti), SDHC kart (ek çok 8GB garanti), MMC Plus 
(en çok 2GB garanti)
 Dahili hafıza kapasitesi bu teknik özelliklere 
uymayabilir.

Dosya biçimi

Durağan görüntü: JPEG (DCF), EXIF 2.21, 
DPOF 1.1, PictBridge 1.0
Video: AVI (MJPEG)
Ses: WAV

Görüntü 
boyutu

1GB SD için

Çok iyi İyi Normal
3648x2736 188 357 412
3648x2432 206 391 557

3584x2016 248 469 638
3072x2304 262 483 645
2592x1944 344 683 872
2048x1536 533 897 1214
1024x768 1720 2064 2381

 Bu değerler Samsung'un standart koşullarına  
göre ölçülmüştür ve çekim koşullarına veya kamera 
ayarlarına bağlı olarak değişebilir.

Arabirim

Dijital çıkış Bağlantı: USB 2.0 (20 pin)
Ses çıkışı Mono 

Video çıkışı AV: NTSC, PAL (seçilebilir)

DC güç giriş 
bağlantısı 20 pin

Güç 
kaynağı

Doldurulabilir 
pil Lityum-iyon pil SLB-10A (1050mAh)

AC adaptör Güç adaptörü (SAC-47), USB kablosu (SUC-C3)
Güç kaynağı bölgenize bağlı olarak farklı olabilir.

Boyutlar (GxYxD) 95 X 59,9 X 18,8 mm (projeksiyon bölümü hariç)

Ağırlık 139.4g (pil ve hafıza kartı hariç)

Çalıştırma sıcaklığı 0 - 40°C

Çalıştırma nemi 5 - 85%

Teknik Özellikler sf. 91 ‘Kamera teknik özellikleri’

 Bu Ürünü (Atık Elektrik ve Elektronik Cihaz) 
Doğru Bir Şekilde Atma 

(Avrupa Birliği ve farklı toplama sistemleri olan 
diğer Avrupa ülkeleri için geçerlidir) Üründe veya 
ürüne ait belgelerde yer alan bu işaret, ürünün 
kullanım ömrü dolduğunda diğer ev atıklarıyla birlikte 
atılmaması gerektiğini gösterir. Denetlenmeyen 
atıklardan dolayı çevreye veya insan sağlığına zarar 
verme olasılığını önlemek için lütfen bu cihazı diğer 
atık türlerinden ayırın ve malzeme kaynaklarının 
tekrar kullanılabilmesini sağlamak üzere gerektiği 
şekilde geri dönüşüm sağlayın. Bireysel kullanıcılar 
çevre açısından güvenli geri dönüşüm sağlamak 
için bu ürünü nereye ve nasıl teslim edecekleri 
konusunda daha fazla bilgi almak için ürünü satın 
aldıkları satıcıyla veya yerel resmi kurumla iletişim 
kurmalıdırlar. Kurumsal kullanıcılar tedarikçileriyle 
irtibat kurmalı ve satın alma sözleşmesindeki hüküm 
ve koşulları kontrol etmelidir. Bu ürün diğer ticari 
atıklarla karıştırılarak atılmamalıdır.

Samsung Techwin, tüm üretim aşamalarında 
çevre sorunlarıyla ilgili sorumluluğunun 
bilincinde olarak müşterilerine daha fazla 
çevre dostu ürünler sağlamak üzere gereken 

tüm önlemleri almaktadır. Eco işareti Samsung 
Techwin'in, elektrik ve elektronik cihazlardan çıkan 
zararlı atıkları azaltmak için gösterdiği çabayı belgeler 
ve bu ürünün AB'nin yürürlükteki RoHS Yönetmeliğine 
uygun olduğunu gösterir.
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Harap ikuti prosedur ini 
sebelum menggunakan kamera.

©2008 Samsung Techwin 
Corporation
Spesifikasi kamera atau isi 
panduan ini dapat berubah tanpa 
pemberitahuan sebelumnya 
karena peningkatan fungsi-fungsi 
kamera.

Informasi Hak CIpta
Microsoft Windows dan logo 
Windows adalah merk dagang 
terdaftar Microsoft Corporation.

1. Keluarkan dari kemasan …… 6
2.  Masukkan baterai dan kartu 

memori  ……………………… 7
3.  Isi baterai dan hidupkan 

kamera  ……………………… 8
4.  Pilih bahasa dan atur tanggal 

dan waktu …………………… 9

Bagian-bagian kamera  ………10
Ikon ………………………………12
Atur opsi  ………………………13

Mengambil gambar atau video 14
Memutar file ……………………15
Memindah file ke komputer  
(untuk Windows) ………………16

Spesifikasi ………………………18

Panduan Cepat
Menjelaskan cara merakit dan 
mempersiapkan kamera Anda 
untuk penggunaan pertama kali, 
mengambil foto atau video dan 
memindahkan file ke sebuah 
komputer.

Panduan Pengguna  
(CD-ROM)
Menjelaskan cara mengambil 
gambar atau video dengan 
beragam mode pengambilan, 
mengatur pilihan pengambilan, 
dan menggunakan menu 
pengaturan. Panduan juga 
berisi cara menangani pesan-
pesan error dan memelihara 
kamera Anda.

Daftar Isi
Anda dapat memecahkan sebagian besar masalah dengan mudah dengan mengatur pilihan pengambilan.
Terdapat penjelasan lebih rinci tentang cara mengatur pilihan pengambilan gambar dalam panduan pengguna versi CD.

Mata subyek 
terlihat merah.

Ini disebabkan pantulan lampu kilat kamera.
Atur opsi lampu kilat ke  (Mata Merah) atau  (Koreksi Mata Merah).  
(Lihat panduan pengguna hal.41)
Jika foto sudah diambil, pilih  KOREKSI MATA MERAH dalam menu edit.  
(Lihat panduan pengguna hal.62)

•

•

Foto terdapat 
debu. 

Partikel debu yang beterbangan dapat tertangkap dalam foto apabila menggunakan lampu 
kilat.

Matikan lampu kilat atau jangan mengambil foto di tempat berdebu.
Atur pilihan kecepatan ISO. (Lihat panduan pengguna hal.42)

•
•

Foto buram. Ini mungkin disebabkan karena foto diambil di tempat gelap atau kamera tidak dipegang 
dengan benar.
Atur pilihan Stabilisasi Gambar Optik (OIS) atau tekan [Bidik] setengah jalan ke bawah
untuk memastikan subyek terfokus. (Lihat panduan pengguna hal.33)

Foto buram saat 
pengambilan di 
malam hari.

Karena kamera memerlukan lebih banyak cahaya, kecepatan bidik melambat. 
Anda mungkin perlu mengatur posisi kamera terlalu lama, yang mengakibatkan guncangan.

Aktifkan lampu kilat. (Lihat panduan pengguna hal.41)
Pilih MALAM pada mode 4. (Lihat panduan pengguna hal.28)
Atur pilihan kecepatan ISO. (Lihat panduan pengguna hal.42)
Gunakan tripod untuk mencegah guncangan pada kamera.

•
•
•
•

Subyek terlihat 
gelap karena 
cahaya di 
belakangnya.

Jika sumber cahaya berada di belakang subyek atau jika terdapat kontras tajam antara 
cahaya dan area gelap, subyek terlihat gelap.

Jangan mengambil gambar ke arah matahari.
Pilih CHY LATAR dalam mode 4. (Lihat panduan pengguna hal.28)
Atur pilihan lampu kilat untuk  (Sl Aktif). (Lihat panduan pengguna hal.41)
Atur opsi Penyeimbang Kontras Otomatis (ACB). (Lihat panduan pengguna hal.47)
Atur paparan cahaya. (Lihat panduan pengguna hal.47)
Atur opsi pengukuran  SATU TITIK bila subyek yang terang berada di pusat kamera.  
(Lihat panduan pengguna hal.48)

•
•
•
•
•
•

Dalam panduan ini, tombol-
tombol pada kamera Anda 
dicetak tebal dan dalam kurung. 
Misalnya, [Bidik] mewakili 
tombol Bidik.

Dapatkan jawaban untuk pertanyaan-pertanyaan umum  Panduan yang tersedia 

  Informasi indikasi 
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Patuhi peringatan agar terhindar dari situasi berbahaya pada saat mengoperasikan kamera  
dan simpan panduan ini sebagai referensi.

Informasi Kesehatan dan Keselamatan

Situasi yang dapat menyebabkan cedera pada diri Anda dan orang lain
     Peringatan 

Jangan menggunakan kamera di dekat  
gas atau cairan yang mudah terbakar atau meledak
Jangan menggunakan kemera di dekat bahan bakar, bahan-bahan 
yang mudah terbakar, atau bahan kimia yang mudah menyala. 
Jangan menyimpan atau membawa cairan, gas yang mudah 
terbakar atau bahan peledak di tempat yang sama dengan kamera 
atau perlengkapannya.

Jauhkan kamera dari anak-anak dan binatang piaraan
Simpan kamera dan semua perlengkapannya jauh dari jangkauan 
anak-anak dan binatang. Komponen-komponen kecil dapat 
membuat tersedak atau mengakibatkan cedera serius jika tertelan. 
Memindahkan komponen dan perlengkapan dapat menimbulkan 
bahaya fisik juga.

Mencegah gangguan penglihatan pada subyek
Jangan menggunakan lampu kilat pada jarak dekat (kurang dari 
1m/3 kaki) pada orang atau binatang. Menggunakan lampu kilat 
terlalu dekat dengan mata subyek dapat mengakibatkan gangguan 
penglihatan sementara atau permanen.

Tangani dan buang baterai dan charger 
dengan benar

Gunakan baterai dan charger yang disetujui Samsung. Baterai 
dan charger yang tidak sesuai dapat menyebabkan kerusakan 
parah pada kamera.
Jangan pernah membakar baterai. Patuhi semua peraturan 
setempat saat membuang baterai bekas.
Jangan meletakkan baterai atau kamera di atas atau di dalam alat 
pemanas, seperti oven microwave, kompor atau radiator. Baterai 
dapat meledak jika terlalu panas.

•

•

•

Situasi yang dapat menyebabkan kerusakan pada kamera atau perlengkapan lain
     Perhatian 

Tangani dan simpan kamera dengan benar  
dan hati-hati

Jangan sampai kamera terkena cairan, yang dapat 
mengakibatkan kerusakan parah. Jangan memegang kamera 
dengan tangan basah. Kerusakan kamera akibat air dapat 
membatalkan garansi pabrik.
Hindari penggunaan atau penyimpanan kamera di tempat 
berdebu, kotor atau tempat dengan sirkulasi udara yang 
buruk untuk mencegah kerusakan bagian yang bergerak atau 
komponen dalam.
Lindungi kamera dan monitor Anda dari tumbukan, pemakaian 
yang kasar, dan getaran berlebihan untuk mencegah kerusakan 
serius.
Berikan perhatian lebih saat menghubungkan kabel atau adaptor 
serta saat memasang baterai dan kartu memori. Menghubungkan 
konektor dengan paksa, menghubungkan kabel dengan tidak 
benar, atau memasang baterai dan kartu memori sembarangan 
dapat merusak port, konektor, dan aksesori. Jangan 
memasukkan benda asing ke bagian, ruang, atau titik akses 
manapun pada kamera Anda. Jenis-jenis kerusakan seperti ini 
tidak termasuk dalam garansi Anda.

Berhati-hatilah saat memakai earphone
Jangan gunakan earphone saat mengemudi, bersepeda, 
atau mengendarai kendaraan bermotor. Melakukannya bisa 
menyebabkan bahaya lalu lintas dan merupakan tindakan ilegal 
di wilayah tertentu. 
Gunakan hanya pengaturan volume minimum yang diperlukan. 
Mendengarkan lewat earphone dengan volume suara tinggi bisa 
merusak pendengaran Anda.

•

•

•

•

•

•

Lindungi baterai, charger, dan kartu memori dari 
kerusakan 

Jangan memaparkan baterai atau kartu memori pada suhu 
sangat dingin atau sangat panas (di bawah 0°C/32°F atu di 
atas 40°C/104°F). Suhu ekstrim dapat mengurangi kapasitas 
pengisian baterai dan mengakibatkan gangguan fungsi kartu 
memori.
Hindari agar baterai tidak bersentuhan dengan benda logam, 
karena hal ini bisa menciptakan sambungan antara terminal + 
dan – pada baterai Anda sehingga mengakibatkan kerusakan 
baterai yang bersifat sementara atau permanen.
Hindari agar kartu memori tidak bersentuhan dengan cairan, 
kotoran atau benda asing. Jika kotor, bersihkan kartu memori 
dengan kain lembut sebelum memasukkannya ke dalam kamera.

Gunakan aksesori yang disetujui Samsung
Menggunakan aksesori yang tidak kompatibel dapat merusak 
kamera, menyebabkan cedera, atau membatalkan garansi.

Melindungi lensa kamera
Lindungi lensa Anda dari sentuhan atau goresan.  
Bersihkan lensa dengan kain khusus lensa yang lembut, bersih, dan 
bebas butiran keras.

•

•

•

hal.1 ‘Informasi Kesehatan dan Keselamatan’
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Kamera Adaptor AC (SAC-47)/ 
Kabel USB (SUC-C3)

Baterai isi ulang Pengikat

Kabel A/V Panduan Cepat Earphone CD-ROM Perangkat Lunak 
(termasuk panduan pengguna)

Dorong perlahan 
sampai kartu 
terlepas dari kamera, 
lalu kaluarkan dari  
slot-nya.

     Catatan   
Memori internal dapat digunakan sebagai perangkat 
penyimpanan sementara apabila kartu memori tidak 
terpasang.

1. Keluarkan dari kemasan 2. Masukkan baterai dan kartu memori 

Dorong pengunci 
ke atas untuk 
melepaskan baterai.

Masukkan kartu 
memori dengan kontak 
yang berwarna emas 
menghadap ke atas.

Masukkan baterai 
dengan logo Samsung 
menghadap ke bawah.

Kartu memori

Baterai

Pengunci  
baterai

Kartu memoriKantung kamera 

hal.84 ‘Tentang kartu memori’
hal.85 ‘Tentang baterai’

  Aksesoris pilihan 

  Lepaskan baterai dan kartu memori  
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3. Isi baterai dan hidupkan kamera 

Tekan [POWER]
Pada saat menghidupkan kamera 
untuk pertama kalinya, pilih bahasa dan 
atur tanggal dan waktu.

4. Pilih bahasa dan atur tanggal dan waktuhal.85 ‘Tentang baterai’

  Isi baterai    Hidupkan kamera   

Lampu indikator 
Merah : Mengisi
Hijau : Terisi penuh

▪
▪

1 Tekan [r] untuk memilih Language.

2 Tekan [t].

3 Tekan [w] atau [r] untuk memilih bahasa.

4 Tekan [MENU/OK].

1 Tekan [r] untuk memilih Date&time.

2 Tekan [t] dan kemudian [w]. 

3 Tekan [e] atau [t] untuk memilih kota.

4 Tekan [MENU/OK].

5  Tekan [t] untuk memilih kolom waktu.

6 Tekan [w] atau [r] untukmengubah angkanya.

7 Tekan [t] untuk memilih item atau kolom lain.

8 Tekan [w] atau [r] untuk mengubah angka 
atau memilih format tanggal lainnya.

9 Tekan [MENU/OK].

Tekan [y] untuk melihat file 
yang tersimpan.
Tekan dan tahan [y] untuk 
mematikan suara kamera.

▪

▪

  Pilih bahasa   Atur tanggal dan waktu    
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Jack multifungsi
Menerima USB,  
kabel A/V atau earphone 

Pemilihan mode 
(Lihat di bawah)

Mikrofon

Tombol bidik 
Lensa

Bagian-bagian kamera 

Dashboard mini
Memperlihatkan kepada Andasisa 
kapasitas baterai dan kartu 
memori

    Catatan   
Saat memaparkan kamera pada lingkungan yang 
panas atau lembab, embun bisa terbentuk pada 
pengukur.
Bilathe jarum pengukur terus bergerak, hubungi pusat 
layanan.
Pengukur baterai dan ikon bateraipada tampilandapat 
menunjukkan kapasitas yang berbeda.

•

•

•

Tombol POWER 

Tombol zoom
Perbesar atau perkecil
Masuk tampilan thumbnail
Atur volume

▪
▪
▪

Lampu status 
Berkedip: Pada saat menyimpan foto, 
merekam suara, sedang dibaca oleh 
komputer atau printer, atau di luar fokus
Menyala: Pada saat terhubung ke 
komputer atau dalam fokus

▪

▪

Tutup ruang baterai 
Masukkan kartu memori dan baterai 

Dudukan tripod 

Pengeras Suara

Ikon Mode Deskripsi

2 OTOMATIS Mengambil foto dengan mudah 
dengan pengaturan minimal 

1 PROGRAM Mengambil foto dengan mengatur 
pilihan

7 Dual IS
Mengambil foto dengan pilihan 
yang sesuai untukmengurangi 
guncangan kamera

8
PANDUAN 
BANTUAN 
FOTO

Dapatkan tips memotret dan 
berlatih memotret

Ikon Mode Deskripsi

5 BIDIKAN 
CANTIK

Mengambil foto seseorang dengan 
pilihan untuk menyembunyikan 
ketidaksempurnaan wajah 

4 JENIS Mengambil foto dengan pilihan 
jenis yang diatur sebelumnya

3 VIDEO Merekam video

6 MULTIMEDIA Mendengarkan MP3, memutar 
video, dan membaca file teks

Lampu kilat

AF-cahaya bantuan/
lampu Timer 

Tombol MENU/OK 

Tampilan

Tombol jelajah 4 arah
(Kiri: e, Kanan: t,  
Atas: w, Bawah: r)

Tombol E, Tombol Fn 

Tombol y, Tombol OIS
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Ikon Atur opsi 
Ikon-ikon yang ditampilkan akan berubah sesuai dengan mode yang dipilih atau pilihan yang Anda tentukan. Anda bisa memilih opsi dengan menekan [E], [MENU/OK], atau [Fn] dan menggunakan tombol navigasi ([e], [t], [w], [r]).

B. Ikon di sebelah kiri
Ikon Deskripsi

Deteksi wajah
Gaya foto
Warna
Lampu kilat
Pengatur waktu
Fokus otomatis
Kontras
Ketajaman
Mematikan Suara
Saturasi
Stabilisasi Gambar Optik (OIS)

C. Ikon di sebelah kanan
Ikon Deskripsi

Resolusi foto
Resolusi video
Kualitas foto
Frame rate
Opsi ukuran
Tipe burst 
Kecepatan ISO
White balance
Paparan
Rana panjang

A. Informasi
Ikon Deskripsi

Mode pemotretan yang dipilih 
Rasio zoom 
Jumlah foto yang tersedia  

 Waktu perekaman yang tersedia 
Memori internal
Kartu memori terpasang 

: Terisi penuh   : Terisi sebagian 
: Perlu diisi

Memo suara
Frame fokus otomatis 
Guncangan kamera
Tanggal dan waktu saat ini 

1 Tekan [E], [MENU/OK], atau [Fn].

2 Gunakan tombol jelajah untuk 
menentukan pilihan atau menu.

3 Tekan [MENU/OK] untuk memilih 
opsi atau menu yang disorot.

1 Pilih 1.

2 Tekan [Fn].

3 Tekan [w] atau [r] dan kemudian [e] atau 
[t] untuk mengatur white balance.

4 Tekan [MENU/OK].

Untukbergerak ke kiri atau kanan, tekan [e] atau [t].
Untuk bergerak naik atau turun, tekan [w] atau [r].

▪
▪

  Misalnya Tentukan pilihan white balance pada mode P     A

C

B

UKURAN

Tekan [E], [Fn], atau [MENU/OK] sekali lagi 
untuk naik satu tingkat. 

     Catatan   
Tekan [Bidik] untuk kembali ke mode Pemotretan.

  Naik satu tingkat 

WHITE BALANCE SIANG
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1 Hubungkan earphone yang disertakan 
pada jack multifungsi (pilihan).

2 Pilih 6.

3 Tekan [e] atau [t] untuk memilih mode.
: MP3
: PMP
: PENAMPIL TEKS

4 Pilih BUKA untuk memilih file yang diputar.
Pilih LANJUT untuk membuka file yang 
terakhir kali diputar dalam mode MP3 atau 
melanjutkan video atau file teks terakhir.

5 Tekan [MENU/OK].

▪
▪
▪

▪

1 Pilih 3.

2 Sejajarkan subyek dalam frame.

3 Tekan [Bidik].

4 Tekan [Bidik] sekali lagi untuk 
menghentikan perekaman.

Mengambil gambar atau video Memutar file

1 Pilih 2.

2 Sejajarkan subyek dalam frame.

3 Tekan [Bidik] setengah jalan ke bawah 
untuk fokus secara otomatis.

4 Tekan [Bidik] penuh ke bawah 
untuk mengambil foto.

1 Tekan [y].
Jika kamera mati, menekan tombol ini akan 
menghidupkan kamera.

2 Tekan [e] atau [t] memilah file.
Tekan dan tahan untuk melihat file dengan 
cepat.

▪

▪

1 Tekan [y].

2 Tekan [e] atau [t] untuk memilah file.
Tekan dan tahan untuk melihat file dengan 
cepat.

3 Tekan [r].

4 Gunakan tombol-tombol berikut untuk 
mengontrol pemutaran ulang:

Tekan [e] atau [t] untuk maju atau mundur.
Tekan [r] untuk menjeda atau melanjutkan 
pemutaran ulang.
Tekan [Zoom] naik atau turun untuk mengatur 
volume.

▪

▪
▪
▪

hal.54 ‘Putar/Edit’
hal.68 ‘Multimedia’hal.27 ‘Fungsi-fungsi lanjut’

  Mengambil foto   Merekam video 

Hijau: Dalam fokus
Merah: Out of focus

▪
▪

Tekan [r] untuk menjeda atau melanjutkan.▪
STOP JEDA

  Lihat foto 

  Putar video 

  Putar file multimedia 
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1 Masukkan CD instalasi ke dalam CD-ROM drive dan 
ikuti petunjuk pada layar.

     Catatan   
Klik User Manual untuk membaca panduan pengguna.

CD berisi program-program berikut 
Program Deskripsi

Samsung Converter Mengkonversi video sehingga 
dapat diputar di kamera

Samsung Master Mengedit foto dan video

Adobe Reader Membaca panduan pengguna

Memindah file ke komputer (untuk Windows)

2 Hubungkan kamera Anda ke komputer 
dengan menggunakan kabel USB.

    Perhatian   
Anda harus mencolokkan ujung kabel dengan indikator 
cahaya (▲) ke kamera Anda. Kabel yang terbalik, dapat 
merusak file Anda. Pabrik tidak bertanggung jawab atas 
setiap kehilangan data.

3 Hidupkan kamera.

4 Pilih KOMPUTER dan tekan [MENU/OK].

5 Pada komputer Anda, pilih My Computer > 
Removable Disk > DCIM > 100SSCAM.

6 Pilih file yang Anda inginkan dan 
pindahkan atau simpan ke komputer.

Klik

Klik

1 Buat folder baru dengan nama  
‘MP3’, ‘PMP’, dan ‘TEXT’ di  
My Computer > Removable Disk.

2 Menyalin file multimedia ke folder yang sesuai.
MP3: File MP3
PMP: File SDC*
TEXT: File TXT

* Konversi dengan Samsung Converter

▪
▪
▪

  Memindahkan file multimedia ke kamera  

   Memutus koneksi dengan aman 
(untuk Windows XP)

Cara ini juga berlaku untuk memutus koneksi kabel 
USB pada Windows 2000/Vista.

hal.20 ‘Mentransfer file (untuk Windows)’
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Sensor  
gambar

Jenis 1/2.33" (Sekitar 1.09cm) CCD

Piksel Piksel efektif: Sekitar 10.2 mega-piksel, 
Total piksel: Sekitar 10.3 mega-piksel

Lensa
Panjang fokus Lensa SAMSUNG dengan 5x inner zoom  

f = 6.8 - 34mm (setara film 35mm: 38 - 190mm)

Cakupan 
F-stop F3.7 (W) - F4.9 (T)

Monitor LCD LCD TFT berwarna 2.7" (Sekitar 6.86cm)  
(Sekitar 230,000 piksel)

Fokus

Jenis TTL fokus otomatis  
(AF Pusat, Multi AF, AF Deteksi Wajah)

Jangkauan

Lebar (W) Tele (T)
Normal 80cm - tak terbatas

Makro otomatis 8cm - tak 
terbatas

50cm - tak 
terbatas

Makro 8cm - 80cm 50cm - 80cm

Super Makro 3cm - 8cm -

Kecepatan bidik
OTOMATIS: 1 - 1/1500dtk.
MALAM: 16 - 1/1500dtk.
TERUS MENERUS, AEB: 1/4 - 1/1500dtk.

Reduksi Guncangan Dual IS [OIS (Optical Image Stabilization) + 
DIS (Digital Image Stabilization)]

Penyimpanan Media

Memori internal: Sekitar Memori flash 10MB 
Memori eksternal (Opsional): kartu SD (hingga 
4GB bergaransi), kartu SDHC (hingga 8GB 
bergaransi), MMC Plus (hingga 2GB bergaransi)
 Kapasitas memori internal mungkin tidak sesuai 
dengan spesifikasi ini.

Format file 

Gambar diam: JPEG (DCF), EXIF 2.21, 
DPOF 1.1, PictBridge 1.0
Video: AVI (MJPEG)
Audio: WAV

Ukuran 
gambar

Untuk SD 1GB
SANGAT 

BAIK BAIK NORMAL

3648x2736 188 357 412

3648x2432 206 391 557

3584x2016 248 469 638

3072x2304 262 483 645
2592x1944 344 638 872
2048x1536 533 897 1214
1024x768 1720 2064 2381

 Angka ini dihitung berdasarkan kondisi standar 
Samsung dan dapat berbeda tergantung kondisi 
pengambilan dan pengaturan kamera.

Antarmuka

Output digital Konektor: USB 2.0 (20 pin)
Output audio Mono
Output video AV: NTSC, PAL (dapat dipilih)
Konektor input  
listrik DC 20 pin

Sumber 
listrik

Baterai  
isi ulang Baterai Lithium-ion SLB-10A (1050mAh)

Adaptor AC Adaptor daya (SAC-47), Kabel USB (SUC-C3)
Sumber listrik dapat berbeda, tergantung wilayah Anda.

Dimensi (PxTxL) 95 X 59.9 X 18.8mm  
(tanpa bagian yang menonjol)

Bobot 139.4 (tanpa baterai dan kartu memori)

Suhu pengoperasian 0 - 40°C

Kelembaban pengoperasian 5 - 85%

Spesifikasi hal.88 ‘Spesifikasi kamera’

 Pembuangan yang Benar untuk Produk Ini  
(Limbah Peralatan Listrik & Elektronik)

(Berlaku di Uni Eropa dan negara-negara Eropa lain 
dengan sistem dengan sistem pembuangan tersendiri) 
Tanda dalam literatur produsen ini menunjukkan 
bahwa benda ini tidak boleh dibuang bersama-sama 
dengan limbah rumah tangga yang lain setelah masa 
pakai berakhir. Untuk mencegah bahaya terhadap 
lingkungan atau kesehatan manusia akibat limbah 
yang tidak terkendali, harap pisahkan limbah ini dari 
limbah jenis lain dan daur ulang secara bertanggung 
jawab untuk mendorong pemanfaatan kembali 
bahan-bahan secara berkesinambungan. Pengguna 
rumah tangga harus menghubungi penyalur tempat 
mereka membeli produk ini, atau kantor pemerintah 
setempat, untuk keterangan tentang tempat dan cara 
daur ulang limbah ini dengan aman. Pengguna bisnis 
harus menghubungi pemasok mereka dan memeriksa 
ketentuan dan persyaratan dalam kontrak pembelian. 
Pembuangan limbah produk ini tidak boleh dicampur 
dengan limbah komersial lain.

Samsung Techwin turut bertanggung jawab 
atas persoalan lingkungan untuk semua 
tahap pembuatan produk dan mengambil 

sejumlah langkah untuk menyediakan produk-produk 
yang ramah lingkungan. Tanda Eco menunjukkan 
komitmen Samsung Techwin dalam pengurangan 
limbah berbahaya dari perlengkapan listrik dan 
elektronik dan menunjukkan bahwa produk ini sesuai 
dengan Peraturan Kesehatan dan Keselamatan Uni 
Eropa.
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من فضلك اتبع الإجراءات التالية قبل استخدام 
الكاميرا.

 Samsung Techwin 2008© شركة
Corporation

قد تتغير مواصفات الكاميرا أو محتويات هذا 
الدليل بدون إشعار مسبق وذلك في حالة تطوير 

وظائف ومواصفات الكاميرا.

معلومات حقوق النسخ
إن علامة Microsoft Windows وشعار 
Windows هما علامتان تجاريتان مسجلتان 

.Microsoft Corporation لشركة

٦ ………………… ١. إخراج المحتويات
٧ ……… ٢. إدخال البطارية وبطاقة الذاكرة
٣. شحن البطارية وتشغيل الكاميرا ……… ٨
٤. اختيار اللغة وضبط التاريخ والوقت…… ٩

١٠ ……………………… تصميم الكاميرا
١٢ …………………………… الرموز
اضبط الخيارات……………………… ١٣

١٤ ………………… التقاط صور أو فيديو
١٥ ……………………… تشغيل الملفات

 نقل الملفات إلى الكمبيوتر 
١٦ ……………… (Windows مع نظام)

١٨ ………………………… المواصفات

دليل التشغيل السريع
هذا الدليل يشرح كيفية تجميع الكاميرا 

وتجهيزها لاستخدامها أول مرة, والتقاط 
الصور أو مقاطع الفيديو، وتشغيل ملفات 

الوسائط المتعددة، ونقل الملفات إلى الكمبيوتر.

دليل المستخدم (قرص مدمج)
هذا الدليل يشرح كيفية التصوير في أوضاع 
مختلفة، وضبط خيارات التصوير، وتشغيل 

ملفات الوسائط المتعددة، واستخدام قائمة 
الإعدادات. كما أنه يتضمن كيفية التعامل مع 

رسائل الخطأ وصيانة الكاميرا.

  المحتويات
بإمكانك حل الكثير من المشكلات بسهولة عن طريق ضبط خيارات التصوير.

يوجد المزيد من التفاصيل حول كيفية ضبط خيارات التصوير داخل نسخة دليل المستخدم الموجودة على القرص المدمج.
ظهور عيون الأشخاص 

باللون الأحمر.
هذا يكون بسبب انعكاس ضوء فلاش الكاميرا.

اضبط خيار الفلاش على  (تقليل النقاط الحمراء) أو  (إزالة النقاط الحمراء). (راجع دليل المستخدم صفحة ٤١)
إن تم التقاط الصورة بالفعل، اختر  إزالة النقاط الحمراء من قائمة التحرير. (راجع دليل المستخدم صفحة ٦٢)

•
•

توجد بقع غبار 
بالصور. 

قد يكون تم التقاط بعض جزيئات الغبار العالقة في الهواء في الصور عند استخدام الفلاش.
أوقف تشغيل الفلاش أو تجنب التقاط الصور في الأماكن المغبرة.
اضبط خيارات سرعة ISO. (راجع دليل المستخدم صفحة ٤٢)

•
•

الصور 
غير واضحة.

قد يكون سبب ذلك التقاط الصور في أماكن معتمة أو نتيجة لحمل الكاميرا بطريقة غير صحيحة.
اضبط خيار تثبيت الصورة البصري (OIS) أو اضغط [المصراع] للأسفل إلى منتصف المسافة

لضمان التركيز على الهدف. (راجع دليل المستخدم صفحة ٣٣)

الصور 
غير واضحة عند
التصوير بالليل.

حيث أن الكاميرا تحاول إدخال المزيد من الضوء، فتقل سرعة المصراع.
قد تحتاج إلى تثبيت الكاميرا في موضعها لفترة طويلة، وقد يؤدي ذلك إلى اهتزاز الكاميرا.

قم بتشغيل الفلاش. (راجع دليل المستخدم صفحة ٤١)
اختر ليل������������. (راجع دليل المستخدم صفحة ٢٨)

اضبط خيارات سرعة ISO. (راجع دليل المستخدم صفحة ٤٢)
استخدم الحامل الثلاثي لمنع الكاميرا من الاهتزاز.

•
•
•
•

قد تظهر الأهداف بشكل 
غامق للغاية بسبب 

الإضاءة الخلفية.

حينما يكون مصدر الضوء خلف الهدف، أو في حالة وجود تباين كبير بين المناطق المضيئة والمظلمة، قد تظهر ظلالاً على 
الهدف.

تجنب التصوير أمام الشمس.
الوضع������������. (راجع دليل المستخدم صفحة ٢٨) اختر إضاءة خلفية�في 

اضبط خيار الفلاش على  (ملء). (راجع دليل المستخدم صفحة ٤١)
اضبط خيار توازن التباين التلقائي (ACB). (راجع دليل المستخدم صفحة ٤٧)

اضبط التعريض. (راجع دليل المستخدم صفحة ٤٧)
اضبط خيار التركيز على  مركز إن كان الهدف المضيئ في مركز الإطار. (راجع دليل المستخدم صفحة ٤٨)

•
•
•
•
•
•

في هذا الدليل، يشار إلى الأزرار الموجودة 
على الكاميرا بخط سميك وبين أقواس مربعة.

على سبيل المثال، [المصراع] تمثل زر 
المصراع.

الحصول على إجابات على الأسئلة الشائعة    الأدلة المرفقة 

   معلومات الاستخدام 
4

4
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اتبع الاحتياطات التالية لتفادي أي أوضاع خطرة أو غير قانونية أثناء تشغيل
الكاميرا واحتفظ بهذا الدليل للاطلاع عليه كلما لزم الأمر.

معلومات الصحة والسلامة

     الحالات التي قد تؤدي إلى إصابتك أنت أو الآخرين

       تحذيرات 

لا تستخدم الكاميرا بالقرب من غازات أو سوائل متفجرة أو قابلة 
للاشتعال

لا تستخدم الكاميرا بالقرب من الوقود أو مواد قابلة للاحتراق أو مواد كيميائية قابلة 
للاشتعال. لا تخزن أو تحمل سوائل أو غازات قابلة للاشتعال أو مواد متفجرة في نفس 

حاوية الكاميرا أو كمالياتها.

احتفظ بالكاميرا بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات المنزلية
احتفظ بالكاميرا وكمالياتها بعيدًا عن متناول الأطفال الصغار والحيوانات. فالأجزاء 

الصغيرة قد تتسبب في إصابتهم أو اختناقهم إن تم ابتلاعها. الأجزاء والكماليات المتحركة 
قد تشكل أيضًا خطرًا.

تفادي إصابة نظر الأهداف
لا تستخدم الفلاش على مسافة قريبة (أقل من ١م/٣ قدم) من الأفراد أو الحيوانات. إن 

استخدام الفلاش على مسافة قريبة من أعين الهدف قد يؤثر على النظر بشكل مؤقت أو 
دائم.

لا بد من التعامل مع البطاريات وأجهزة الشحن والتخلص منها 
بحرص

استخدم فقط البطاريات وأجهزة الشحن المعتمدة من Samsung. فالبطاريات 
وأجهزة الشحن غير المتوافقة قد تؤثر على الكاميرا وتتسبب في تلفها.

لا تتخلص من البطاريات في النار على الإطلاق. اتبع القوانين المحلية المتعارف 
عليها عند التخلص من البطاريات المستعملة.

لا تضع البطاريات أو الكاميرا على أجهزة تسخين، مثل أفران الميكروويف أو المواقد 
أو أجهزة الردياتير. فقد تنفجر البطاريات عند فرط تسخينها.

•

•

•

     الحالات التي قد تتسبب في تلف الكاميرا أو أي جهاز آخر

       تنبيهات 

لا بد من التعامل مع الكاميرا وتخزينها بحرص وعناية
لا تسمح بتعرض الكاميرا للبلل - فالسوائل قد تتلف الكاميرا. لا تتعامل مع الكاميرا 

بأيادي مبتلة. فالماء قد تتلف الكاميرا وقد تفقد صلاحية ضمان الكاميرا.
تجنب استخدام الكاميرا أو تخزينها في مناطق مغبرة أو غير نظيفة أو رطبة أو قليلة 

التهوية وذلك لتفادي تلف الأجزاء المتحركة أو المكونات الداخلية.
لا بد من حماية الكاميرا من أي تأثير مباشر عليها أو التعامل معها بعنف أو 

تعريضها لاهتزازات قوية لتجنب تلفها.
لا بد من الحرص أثناء توصيل الكبلات أو المحولات وتركيب البطاريات أو بطاقات 

الذاكرة. إن التعامل مع الموصلات أو توصيل الكبلات بشكل غير صحيح أو 
تركيب البطاريات أو بطاقات الذاكرة بشكل غير صحيح قد يتسبب في تلف المنافذ 

والموصلات والكماليات. لا تدخل أجسام غريبة داخل حاويات الكاميرا أو فتحاتها أو 
نقاط التوصيل. فهذا النوع من الضرر لا يشمله الضمان.

انتبه في حال استخدام سماعات الأذن
لا تستخدم سماعات الأذن أثناء القيادة أو ركوب الدراجة أو تشغيل المركبات. هذا قد 

يسبب خطر لحركة السير وغير قانوني في بعض المناطق.
استخدم أقل مستوى ممكن للصوت. إن الاستماع من خلال سماعات الأذن بمستوى 

صوت عال قد يؤذي السمع.

•

•

•

•

•

•

لا بد من حماية البطاريات وأجهزة الشحن وبطاقات الذاكرة من التلف 
تجنب تعريض البطاريات أو بطاقات الذاكرة إلى درجات حرارة منخفضة أو مرتفعة 

للغاية (أقل من ٠ مئوية/٣٢ فهرنهايت أو أعلى من ٤٠ مئوية/١٠٤ فهرنهايت). 
فدرجات الحرارة العالية أو المنخفضة للغاية قد تقلل من كفاءة البطاريات وتتسبب في 

تعطل بطاقات الذاكرة.
احرص على ألا تلامس البطاريات أي أجسام معدنية، فقد يؤدي ذلك إلى توصيل 

الطرفين الموجب + والسالب - للبطارية وبالتالي تتلف البطارية بشكل مؤقت أو دائم.
 احرص على ألا تلامس بطاقات الذاكرة أي سوائل أو أوساخ أو مواد غريبة. 

إن كانت ملوثة, إمسح بطاقة الذاكرة بقماش ناعم قبل ادخالها للكاميرا.

Samsung استخدم فقط الكماليات المعتمدة من
فإن استخدام الكماليات غير المتوافقة قد يتلف الكاميرا أو يتسبب في وقوع إصابات أو قد 

تفقد صلاحية الضمان.

لا بد من حماية عدسة الكاميرا
يجب حماية العدسة من أطراف الأصابع وعدم تعريضها للخدش. نظف العدسة بقطعة 

القماش الخاصة بتنظيف العدسات بحث تكون ناعمة ونظيفة.

•

•

•

  صفحة ١ ’معلومات الصحة والسلامة‘
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 محول التيار المتردد (SAC-47)/الكاميرا
 (SUC-C3) USB كبل

حزامبطارية يعاد شحنها

A/V القرص المدمج للبرنامجسماعات الأذندليل التشغيل السريعكبل 
(يتضمن دليل المستخدم)

ادفع برفق إلى أن تنفصل 
البطاقة عن الكاميرا، ثم اسحبها 

خارج الفتحة.

        ملاحظة   
الذاكرة الداخلية يمكن استخدامها للتخزين المؤقت إن لم تكن بطاقة الذاكرة مدخلة.

٢. إدخال البطارية وبطاقة الذاكرة١. إخراج المحتويات

ادفع القفل نحو الأعلى لإطلاق 
البطارية.

أدخل بطاقات الذاكرة بحيث تكون 
الأطراف الملونة بالذهبي باتجاه 

الأعلى.

أدخل البطاريات بحيث يكون 
شعار Samsung نحو الأسفل.

بطاقة الذاكرة

البطارية

قفل البطارية

بطاقات الذاكرة حقيبة الكاميرا

  صفحة ٨٢ ’حول بطاقات الذاكرة‘
  صفحة ٨٣ ’بخصوص البطارية‘

الكماليات الاختيارية   

اخلع البطارية وبطاقة الذاكرة   
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٣. شحن البطارية وتشغيل الكاميرا 

[POWER] اضغط
عند تشغيل الكاميرا لأول مرة، اختر 

اللغة واضبط التاريخ والوقت.

٤. اختيار اللغة وضبط التاريخ والوقت   صفحة ٨٣ ’بخصوص البطارية‘

اشحن البطارية  تشغيل الكاميرا     

مؤشر البيان
أحمر: شحن

أخضر: مشحونة بالكامل
▪
▪

.Language لاختيار [r] اضغط  ١
.[t] اضغط  ٢

اضغط [w] أو [r] لاختيار اللغة.  ٣
.[MENU/OK] اضغط  ٤

.Date&Time لاختيار [r] اضغط  ١
 .[w] ثم [t] اضغط  ٢

اضغط [e] أو [t] لاختيار المدينة.  ٣
.[MENU/OK] اضغط  ٤

٥  اضغط [t] لاختيار حقل التاريخ.
اضغط [w] أو [r] لتغيير الرقم.  ٦

اضغط [t] لاختيار البند أو الحقل التالي.  ٧
اضغط [w] أو [r] لتغيير الرقم أو اختر صيغة تاريخ أخرى.  ٨

.[MENU/OK] اضغط  ٩
اضغط [y] لمشاهدة الملفات المخزنة.
اضغط مع الاستمرار على [y] لكتم 

أصوات الكاميرا.

▪
▪

اختر اللغة  اضبط التاريخ والوقت      
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منفذ متعدد الأغراض
يقبل USB أو كبل A/V أو سماعات 

الرأس 

تصميم الكاميرا

زر التكبير
التكبير أو التصغير

الدخول إلى مشهد الصور المصغرة
ضبط مستوى الصوت

▪
▪
▪

مؤشر الحالة
وميض: عند حفظ صورة، أو تسجيل صوت، أو 
الاستعداد للقراءة من قبل الكمبيوتر أو الطابعة أو 

الخروج عن التركيز
ثابت: في حالة التوصيل بكمبيوتر أو عند التركيز

▪

▪

غطاء غرفة البطارية
أدخل بطاقة الذاكرة أو البطارية

التثبيت بالحامل الثلاثي

السماعة

MENU/OK زر

العرض

زر التحرك في ٤ اتجاهات
 ،w :أعلى ،t :يمين ،e :يسار)

(r :أسفل

 Fn زر ،E زر

OIS زر ،y زر

مفتاح الأوضاع الدوار (انظر بالأسفل)

الميكروفون

زر المصراع
العدسة

لوحة تحكم مصغرة
تظهر  لك السعة 
المتبقية  للبطارية 
وبطاقة الذاكرة

       ملاحظة   
عند تعريض الكاميرا لجو حار أو رطب ، قد 

تتكثف قطرات الماء على  الصمامات.
إن  استمرت  ذراع الصمام في الدوران، 

اتصل بمركز الخدمة.
قد تظهر رموز البطارية وصمام البطارية 

سعة مختلفة على شاشة العرض.

•

•

•

الفلاشزر الطاقة

مصباح الضوء المساعد 
على التركيز/المؤقت

الوصفالوضعالرمز

التقاط صورة بسهولة وبأقل قدر من الإعداداتتلقائي2

التقاط صورة بواسطة ضبط الخيارات برنامج1

7Dual IS التقاط صورة مع الخيارات المناسبة لتقليل
اهتزاز الكاميرا

دليل مساعدة 8
للحصول على تعليمات والتدرب على التصويرالصور

الوصفالوضعالرمز

لقطة5
جمالية

التقاط صورة للشخص مع خيارات إخفاء 
عيوب الوجه

التقاط صورة مع خيارات منظر سبق ضبطهالمنظر4

تسجيل فيديوفيلم3

الاستماع إلى ملفات MP٣ وتشغيل فيديو الوسائط المتعددة6
وعرض ملفات  نصية
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اضبط الخياراتالرموز
يمكنك ضبط الخيارات عن طريق الضغط على [E]، [MENU/OK]، أو [Fn] واستخدام أزرار التحرك ([e] [t]�[w]�[r]).تتغير الرموز المعروضة حسب الوضع المختار أو الخيارات التي أعددتها.

ب. رموز على اليسار
الوصفالرمز

اكتشاف الوجه
نمط الصورة

ألوان
الفلاش
المؤقت

التركيز التلقائي
التباين
الحدة

كتم الصوت
الإشباع

(OIS) ثبات الصورة الضوئي

ج. رموز على اليمين
الوصفالرمز

درجة وضوح الصورة
درجة وضوح الفيديو

معدل الإطار
جودة الصورة
خيار التركيز

نوع التصوير المتتالي  
ISO سرعة

موازنة الأبيض
التعريض

مصراع الوقت الطويل

أ. المعلومات
الوصفالرمز

وضع التصوير المختار
نسبة التكبير

عدد الصور المتاح  
زمن التسجيل المتاح 

الذاكرة الداخلية
بطاقة الذاكرة مدخلة

 : مشحونة بالكامل       : مشحونة جزئياً
 : يلزم شحنها

مذكرة صوتية
إطار التركيز التلقائي

اهتزاز الكاميرا
التاريخ والوقت الحالي

.[Fn] أو ،[MENU/OK] ،[E] اضغط  ١
استخدم زر التحرك للمرور إلى أحد الخيارات أو قائمة.  ٢

اضغط [MENU/OK] لتأكيد الخيار أو القائمة المظللة.  ٣

.1 اختر  ١

.[Fn] اضغط  ٢
اضغط [w] أو [r] ثم [e] أو [t] لضبط موازنة الأبيض.  ٣

.[MENU/OK] اضغط  ٤

.[t] أو [e] للتحرك إلى اليسار أو اليمين، اضغط
.[r] أو [w] للتحرك إلى الأعلى أو الأسفل، اضغط

▪
▪

  P مثال: اختر خيار موازنة الأبيض في الوضع  

الحجم

اضغط [E]، [Fn]، أو [MENU/OK] مرة أخرى للتحرك مستوى 
واحد إلى الأعلى.

       ملاحظة   
اضغط [المصراع] للعودة إلى وضع التصوير.

التحرك مستوى واحد إلى الأعلى   

أ

ج

ب

نهار موازنة الأبيض
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أوصل سماعات الأذن المرفقة داخل المنفذ   ١
متعدد الأغراض (اختياريًا).

.6 اختر   ٢

اضغط [e] أو [t] لاختيار أحد الأوضاع.  ٣
MP3 :
PMP :

: عارض النصوص

اختر فتح لاختيار الملف المطلوب تشغيله.  ٤
اختر استئناف لفتح أخر ملف تم تشغيله (في وضع MP3) أو 

استئناف آخر ملف فيديو أو ملف نصي.

.[MENU/OK] اضغط  ٥

▪
▪
▪

▪

اختر 3.  ١

قم بمحاذاة الهدف داخل الإطار.  ٢
اضغط [المصراع].  ٣

اضغط [المصراع] ثانية لإيقاف التسجيل.  ٤

تشغيل الملفاتالتقاط صور أو فيديو

اختر 2.  ١

قم بمحاذاة الهدف داخل الإطار.  ٢

اضغط [المصراع] إلى منتصف المسافة للتركيز آليًا.  ٣

اضغط [المصراع] إلى الأسفل بالكامل لالتقاط الصورة.  ٤

.[y] اضغط  ١
سيتم تشغيل الكاميرا إن كانت متوقفة عن التشغيل.

اضغط [e] أو [t] للمرور على الملفات.  ٢
اضغط مع الاستمرار في الضغط لعرض الملفات بسرعة.

▪

▪

.[y] اضغط  ١
اضغط [e] أو [t] للمرور على الملفات.  ٢

اضغط مع الاستمرار في الضغط لعرض الملفات بسرعة.

.[r] اضغط  ٣
استخدم الرموز التالية للتحكم في العرض:  ٤

اضغط [e] أو [t] للتجاوز نحو الأمام أو الخلف.
اضغط [r] لإيقاف العرض مؤقتًا أو استئنافه.

اضغط [تكبير] نحو الأعلى أو الأسفل لضبط مستوى الصوت.

▪

▪
▪
▪

   صفحة ٥٤ ’العرض/التحرير‘
   صفحة ٦٨ ’الوسائط المتعددة‘

   صفحة ٢٧ ’الوظائف المتقدمة ‘

التقاط صورة  تسجيل فيديو    

اضغط [r] للإيقاف مؤقتًا أو الاستئناف. ▪
إيقاف إيقاف مؤقت

استعراض الصور   

تشغيل فيديو   

تشغيل ملفات وسائط متعددة   

أخضر: في التركيز
أحمر: خارج التركيز

▪
▪
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أدخل القرص المدمج الخاص بالتثبيت داخل مشغل الأقراص   ١
المدمجة ثم اتبع التعليمات التي تظهر على الشاشة.

       ملاحظة   
انقر User Manual لتقرأ دليل المستخدم.

يحتوي القرص المدمج على البرامج التالية
الوصفالبرنامج

Samsung Converterلتحويل الفيديو بحيث يمكن عرضه على الكاميرا

Samsung Masterلتحرير الصور والفيديو

Adobe Readerلعرض دليل المستخدم

(Windows مع نظام) نقل الملفات إلى الكمبيوتر

.USB قم بتوصيل الكاميرا بالكمبيوتر بواسطة كبل  ٢

       تنبيه   
يلزمك توصيل نهاية الكبل الموجود به مؤشرالبيان (▲) داخل الكاميرا. إن كان 
الكبل معكوسًا، قد ينتج عنه تلف الملفات. إن جهة التصنيع غير مسؤولة عن فقد 

البيانات.

قم بتشغيل الكاميرا.  ٣

.[MENU/OK] اختر كمبيوتر ثم اضغط  ٤
 My Computer > على الكمبيوتر الخاص بك، اختر  ٥

.Removable Disk > DCIM > 100SSCAM

اختر الملفات التي تريدها ثم اسحبها أو احفظها على الكمبيوتر.  ٦

انقر

انقر

 ‘TEXT’و ،‘PMP’ ،‘MP3’ أنشئ مجلدات جديدة باسم  ١
.My Computer > Removable Disk في

انسخ ملفات الوسائط المتعددة إلى المجلدات ذات الصلة.  ٢
MP3 ملفات :MP3

*SDC ملفات :PMP
TXT ملفات :TEXT

Samsung Converter التحويل عن طريق*

▪
▪
▪

نقل ملفات الوسائط المتعددة إلى الكاميرا    

 (Windows XP بالنسبة لنظام) لسلامة فصل التوصيل  

 طريقة فصل كبل USB تشبه الطريقة المتبعة في نظام
.Windows 2000/Vista

‘(Windows بالنسبة لنظام) صفحة ٢٠ ’نقل الملفات 
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مستشعرالصورة

٢٫٣٣/١″ (حوالي ١٫٠٩سم) CCDالنوع

بيكسل فعال: حوالي ١٠٫٢ ميجابيكسل، بيكسل
كافة البيكسل: حوالي ١٠٫٣ ميجابيكسل

العدسة
عدسة SAMSUNG f ×٥ التكبير الداخلي = ٦٫٨ - ٣٤مم الطول البؤري

(مقابل الفيلم ٣٥مم: ٣٨ - ١٩٠مم

F-stop نطاق F٤٫٩ (T) - F٣٫٧ (W)

LCD ملونة  (حوالي ٢٣٠,٠٠٠ شاشة TFT LCD (حوالي ٦٫٨٦سم) ″٢٫٧
بيكسل)

التركيز

 التركيز التلقائي TTLالنوع
(تركيز تلقائي وسطى، تركيز تلقائي متعدد، AF اكتشاف الوجه)

النطاق

(W) كبير(T) صغير

٨٠ سم - لا نهايةعادي

٥٠ سم - لا نهاية٨ سم - لا نهايةماكرو تلقائي

٥٠ سم - ٨٠ سم٨ سم - ٨٠سمماكرو

-٣ سم - ٨سمماكرو فائق

سرعة المصراع
تلقائي: ١ - ١,٥٠٠/١ ثانية.
ليل: ١٦ - ١,٥٠٠/١ ثانية.

AEB، مستمر: ٤/١ - ١,٥٠٠/١ ثانية.

 OIS] Dual IS (تثبيت الصورة البصري) +DIS تقليل الاهتزازات
(تثبيت الصورة الرقمي)]

الوسيطالتخزين

الذاكرة الداخلية: حوالي ١٠ ميجابايت
الذاكرة الخارجية (اختيارية): بطاقة SD (حتى ٤ جيجابايت 

 MMC ،(حتى ٨ جيجابايت مضمونة) SDHC مضمونة)، بطاقة
Plus (حتى ٢ جيجابايت مضمونة)

 قد لا تتفق سعة الذاكرة الداخلية مع هذه المواصفات.

صيغة الملفات

 JPEG (DCF) ،EXIF 2.21 ،DPOF 1.1 :صورة ساكنة
PictBridge 1.0

AVI (MJPEG) :الفيديو
WAV :الصوت

حجم الصورة

بالنسبة لبطاقة SD ١ جيجابايت

عاديةفائقةفائقة جدًا
٣٦٤٨x٢٧٣٦١٨٨٣٥٧٤١٢
٣٦٤٨x٢٤٣٢٢٠٦٣٩١٥٥٧

٣٥٨٤x٢٠١٦٢٤٨٤٦٩٦٣٨
٣٠٧٢x٢٣٠٤٢٦٢٤٨٣٦٤٥
٢٥٩٢x١٩٤٤٣٤٤٦٣٨٨٧٢
٢٠٤٨x١٥٣٦٥٣٣٨٩٧١٢١٤
١٠٢٤x٧٦٨١٧٢٠٢٠٦٤٢٣٨١

تلك الأرقام مقاسة حسب مواصفات Samsung وقد تختلف باختلاف 
ظروف التصوير وإعدادات الكاميرا.

التوصيل البيني

الموصل: USB 2.0 (٢٠ pin) الإخراج الرقمي

أحاديالإخراج الصوتي

NTSC ,PAL :AV (يمكن الاختيار)إخراج الفيديو

موصل إدخال 
pin 20التيار الثابت

مصدرالطاقة

بطارية يعاد 
بطارية ليثيوم-أيون SLB-10A (١٠٥٠mAh)شحنها

محول التيار 
محول التيار المتردد (SAC-47)/كبل USB (SUC-C3) المتردد

قد يختلف مصدر التيار باختلاف المنطقة.

٩٥ × ٥٩٫٩ × ١٨٫٨ مم (بدون الأجزاء البارزة)الأبعاد (العرض × الارتفاع × العمق)

١٣٩٫٤ جم (بدون البطارية وبطاقة الذاكرة)الوزن

٠ - ٤٠ مئويةدرجة حرارة التشغيل

٥ - ٨٥٪نسبة رطوبة التشغيل

 صفحة ٨٦ ’مواصفات الكاميرا‘المواصفات
 التخلص السليم من هذا المنتج (نفايات الأجهزة الكهربائية 

والإلكترونية)

(هذا مطبق داخل الدول الأوروبية والاتحاد الأوروبي مع أنظمة تجميع 
منفصلة) إن ظهرت تلك العبارة على أي من مطبوعات المنتج، هذا يعني أنه 

لا يمكن التخلص من هذا المنتج مع غيره من الأجهزة المنزلية عند انتهاء 
فترة العمل به.  ولمنع أي احتمال للتأثير على البيئة أو على صحة الأفراد 

من التخلص غير السليم من النفايات، يرجى فصل هذا النوع عن غيره من 
النفايات وإعادة تدويره بشكل مسؤول للتشجيع على إعادة استخدام المواد. 

على مستخدمي الأجهزة المنزلية الاتصال إما بالموزع أو بمكان شراء المنتج، 
أو مكتب الحكومة المحلية، للحصول على تفاصيل حول مكان وكيفية إعادة 

تدوير المنتج بشكل آمن للبيئة. المستخدمين من رجال الأعمال عليهم الاتصال 
بالمورد ومراجعة الشروط الواردة في عقد الشراء.  لا بد من عدم خلط هذا 

المنتج مع غيره من النفايات عند التخلص منه.

تفيد شركة Samsung Techwin بمسؤوليتها البيئية عند 
كل مراحل تصنيع منتجاتها وتتخذ العديد من الخطوات لتزويد 
عملائها بمنتجات صديقة للبيئة. إن علامة Eco تمثل التزام 

Samsung Techwin بتقليل النفايات الخطرة الناتجة عن 
الأجهزة الكهربائية والإلكترونية وتشير إلى أن هذا المنتج يحقق كل شروط الاتحاد 

.RoHS الأوروبي
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•
•

 

ภาพถายเบลอ สิง่นีอ้าจมสีาเหตุจากการถายรปูในทีม่ดืหรือจับถอืกลองถายรปูผดิวิธี 
กำหนดคุณสมบตักิารใชงาน Optical Image Stabilisation (OIS) หรือกดปุม [ชตัเตอร] ลงครึง่นงึกอนถาย 
เพือ่ใหแนใจวาสิง่ทีจ่ะถายไดถกูโฟกสัแลว (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 33) 

 

ภาพถายอาจเบลอ  
เมือ่ถายในเวลา  
กลางคนื 

เนือ่งจากกลองถายรปูตองการรบัแสงมากขึน้ ความเรว็ของชตัเตอรจงึลดลง  
คณุอาจตองถอืกลองเปนเวลานานทำใหกลองสัน่ได 

เปดแฟลช (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 41) 
เลอืก กลางคนื ในโหมด 4 (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 28) 
การตัง้คาความเรว็ ISO (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 42) 
ใชขาตัง้สามขาเพือ่ปองกนักลองถายรปูของคณุจากการสัน่ 

•
•
•
•

 

วตัถุทีถ่ายมดืเกนิ  
ไปเนือ่งจากม ี 
แบค็ไลท 

เมือ่มตีนแสงอยูหลงัวตัถหุรือเมือ่มคีอนทราสทีส่งูระหวางแสงและทีม่ดื วตัถอุาจปรากฏเปนเงามดื 
หลีกเลีย่งการถายรปูดานหนาของพระอาทติย 
เลอืก แบค็ไลท ในโหมด 4 (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 28) 
กำหนดคณุสมบตัแิฟลชเปน  (เตมิ) (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 41) 
การกำหนดคุณสมบตั ิAuto Contrast Balance (ACB) (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 47) 
ปรบัแตงการเปดรับแสง (โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 47) 
กำหนดคุณสมบตักิารวดัแสงเปน  เฉพาะจดุ ถามวีตัถสุวางอยูตรงกลางเฟรม   
(โปรดดจูากคูมอืผูใช หนา 48) 

•
•
•
•
•
•

 

ในคูมอืนี ้ปุมบนกลองถายรปูของคณุจะ
ปรากฏเปนตวัหนาและอยูในวงเลบ็ 
ตวัอยางเชน [ชตัเตอร] หมายถงึ ปุม
ชตัเตอร 

คำตอบสำหรับคำถามสวนใหญ   คูมือที่จัดไว  

  ขอมูลการระบุ  



 

TH-4

ไทย

TH-5

ทำตามคำแนะนำดงัตอไปนีเ้พือ่หลีกเลีย่งอนัตรายหรอืการกระทำทีผ่ดิกฏหมายขณะใชงาน 
กลองถายรปู และจดัเกบ็คูมอืนีเ้พือ่เปนประโยชนในการอางองิตอไปภายหนา 

ขอมูลเพื่อสุขภาพและความปลอดภัย 

  คำเตอืน  

หามใชกลองถายรปูของคณุเมือ่อยูใกลวตัถุไวไฟหรอืกาซ  
และของเหลวทีม่กีารระเบดิได 
หามใชกลองถายรปูของคณุเมือ่อยูใกลนำ้มนั วตัถเุคมทีีเ่ผาหรอืตดิไฟได หาม  
เกบ็หรอืพกของเหลว กาซทีต่ดิไฟได หรอืวัตรุะเบดิไวในทีเ่ดยีวกบักลองถายรปู  
หรอือปุกรณตางๆ 

เกบ็กลองถายรปูของคณุใหพนจากมอืเดก็หรอืสตัวเลีย้ง 
เกบ็กลองถายรปูของคณุและอปุกรณอืน่ทัง้หมดใหพนจากมอืเดก็และสตัวเลีย้ง 
อปุกรณประกอบกลองชิน้เลก็ๆอาจทำใหตดิคอหรอืเกดิอุบตัเิหตรุายแรงได ถามกีาร
กลนืลงคอ การเคลือ่นทีข่องสวนประกอบกลองและอปุกรณตางๆ อาจทำใหเกดิ
อนัตรายทางกายภาพไดเชนกนั 
 
 

การปองกนัความเสยีหายตอสายตา 
หามใชแฟลชในระยะใกล (นอยกวา 1 เมตร / 3 ฟตุ) กบัคนหรอืสัตวเลีย้ง การใช
แฟลชใกลจนเกนิไปกบัตาของเปาหมายอาจทำใหการมองเหน็เสยีไปโดยชัว่คราว
หรอืถาวรได 

การจดัการและกำจดัแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจดวยความ  
เอาใจใส 

ควรใชแบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจทีผ่านการรบัรองจากซมัซงุเทานัน้ การนำ
แบตเตอรีแ่ละเครือ่งชารจทีใ่ชดวยกนัไมไดมาใชอาจกอใหเกดิการบาดเจบ็หรอื
ความเสยีหายรายแรงกบักลองถายรปูของคณุ 

ไมควรกำจดัแบตเตอรีด่วยการเผาโดยเดด็ขาด ควรปฏบิตัติามขอกำหนดของ
แตละพืน้ทีใ่นการกำจดัแบตเตอรีท่ีใ่ชแลว 

ไมควรวางแบตเตอรีห่รอืกลองถายรปูไวบนหรอืในอปุกรณทำความรอนตางๆ 
เชน เตาไมโครเวฟ หรอือปุกรณทีม่กีารแผรงัส ีเปนตน เนือ่งจากแบตเตอรีอ่าจ
ระเบดิไดหากความรอนภายในสงูเกนิไป 

•

•

•

  ขอควรระวงั  

จดัการและเกบ็กลองถายรปูของคณุอยางระมดัระวงั 
ไมควรปลอยใหกลองถายรปูของคณุอยูในสภาพเปยกชืน้ เนือ่งจากของเหลวอาจ
ทำใหเกดิความเสยีหายรนุแรงได ไมควรถอืกลองถายรปูในขณะมอืเปยก การที่
กลองถายรปูไดรบัความเสยีหายจากนำ้อาจทำใหสทิธิในการรบัประกนัสนิคาจาก
ผูผลติของคณุเปนโมฆะ 

หลกีเลีย่งการใชหรอืเกบ็กลองถายรปูไวในบรเิวณทีส่กปรก เตม็ไปดวยฝุนละออง 
เปยกชืน้ หรอือากาศถายเทไมสะดวก เพือ่ปองกนัไมใหชิน้สวนทีถ่อดไดและ
อปุกรณภายในเกดิความเสยีหาย 

ปองกนักลองของคณุจากการกระแทก การหยบิจบัอยางไมทะนถุนอม และการ
สัน่อยางรนุแรง เพือ่หลีกเลีย่งความเสยีหายรายแรงทีอ่าจเกดิข้ึน 

ระวงัขณะตอสายเชือ่มหรอือะแดปเตอร และขณะใสแบตเตอรีแ่ละการดความจำ 
การใชแรงกด ตอสายอยางไมถกูตอง หรอืใสแบตเตอรีแ่ละการดความจำผดิวิธ ี
อาจทำใหเกดิความเสยีหายกบัพอรต ตวัเชือ่ม และอปุกรณตางๆได   
หามเสยีบหรอืใสวตัถแุปลกปลอมลงในสวนใดๆของกลอง สลอตการดความจำ 
หรอืชองเชือ่มตอตางๆ ความเสยีหายประเภทนีอ้าจไมครอบคลมุอยูในการรบั
ประกนัของคณุ 

การใชหฟูงดวยความระมัดระวงั 
หามใชหฟูงขณะขบัรถ ปนจกัรยาน หรอืใชยานยนต การกระทำดงักลาวอาจกอ
ใหเกดิผลเสยีตอการจราจรและอาจเปนการกระทำทีผ่ดิกฏหมายในบางพืน้ที ่ 

ตัง้คาความดงัใหเบาทีส่ดุเทาทีจ่ำเปน การใชหฟูงฟงเสยีงทีด่งัมากๆอาจกอให
เกดิความเสยีหายตอการไดยนิของคณุได 

•

•

•

•

•

•

การปองกนัแบตเตอร่ี เครือ่งชารจ และการดความจำไมใหเกดิ
ความเสยีหาย  

ไมควรวางแบตเตอรีห่รอืการดความจำในบรเิวณทีเ่ยน็จดัหรอืรอนจดัจนเกนิไป 
(ตำ่กวา 0 °C / 32 °F หรอื สงูกวา 40 °C / 104 °F) อณุหภมูทิีส่งูเกนิไปอาจทำ
ใหความจใุนการชารจกำลงัไฟของแบตเตอรีล่ดลง และอาจทำใหการดความจำ
ทำงานผดิปกตไิด 

ระมดัระวงัไมใหแบตเตอรีส่มัผสักบัวตัถท่ีุเปนโลหะ เนือ่งจากอาจทำใหขัว้ + และ
ขัว้ - ของแบตเตอรีเ่ชือ่มตอกนั สงผลใหแบตเตอรีเ่สยีหายทัง้ชัว่คราวและถาวรได 

ปองกนัการดความจำจากการสำผัสกบัของเหลว สิง่สกปรก หรอืวตัถแุปลกปลอม 
ถาการดความจำสกปรก ใหทำความสะอาดโดยการเชด็ดวยผานุม กอนใสในตวั
กลองถายรปู 

การใชอปุกรณเสรมิท่ีผานการรบัรองจากซมัซุงแลวเทานัน้ 
การใชอปุกรณเสรมิทีใ่ชดวยกนัไมไดอาจทำใหกลองถายรปูเกดิความเสยีหาย ผูใช
ไดรบับาดเจบ็ หรอืทำใหการรบัประกนัเปนโมฆะได 

การปองกนัเลนสกลองถายรปู 
ปองกนัเลนสของคณุจากการถกูสัมผสัและรอยขดีขวน   
ทำความสะอาดเลนสโดยใชผาเชด็เลนสทีนุ่มและสะอาดปราศจากสิง่สกปรก 

•

•

•

เหตุการณซึ่งสามารถเปนสาเหตุกอใหเกิดการบาดเจ็บตอตัวคุณและผูอื่น 

สถานการณที่อาจเปนเหตุใหกลองถายรูปของคุณหรือเครื่องมืออื่นไดรับความเสียหาย 

 หนา 1 ‘ขอมูลเพือ่สุขภาพและความปลอดภยั’ 
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กลองถายรปู อะแดปเตอร AC (SAC-47) /  
 สาย USB (SUC-C3) 

ถานชารจ สายยดึกลอง 

 
 �

�

สาย A/V คูมอืใชงานฉบบัยอ หฟูง แผนซดีซีอฟตแวร  
(ประกอบไปดวยคูมอืผูใช) 

� � �

 � �

 

ดนัเบาๆ จนกระทัง่การด
ความจำหลดุออกจากตัว
กลอง แลวจงึดงึการดออก
จากชอง 

       หมายเหต ุ   

หนวยความจำภายในสามารถใชงานเปนที่เก็บชั่วคราว เมื่อการดยังไมไดถูกใสใน
ตัวกลองได 

1. อุปกรณในกลอง 2. การใสแบตเตอร่ีและการดความจำ 

ดนัตวัลอ็กขึน้เพือ่เปดฝาตวั
เกบ็แบตเตอรี ่

ใสการดความจำโดยใหดาน
สมัผสัทีเ่ปนสทีองหงายขึน้ 

ใสแบตเตอรีโ่ดยใหโลโกซมัซมุ
หงายลง 

การดความจำ 

แบตเตอรี ่

ทีล่อ็ก  
แบตเตอรี ่

 
 

 
 
 
 
 การดความจำ ซองกลอง 

 หนา 84 ‘เกีย่วกบัการดความจำ’  
 หนา 85 ‘เกีย่วกบัแบตเตอรี’่ 

  อุปกรณเสริม  

  การถอดแบตเตอร่ีและการดความจำ  
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3. ชารจแบตเตอรี่และเปดกลองถายรูป  

กดปุม [POWER] 
เมือ่คณุเปดกลองถายรปูของคณุเปนครัง้แรก   
ใหเลอืกภาษา ตัง้คาวนัทีแ่ละเวลา 

4. เลือกภาษาและตั้งคาวันที่และเวลา  หนา 85 ‘เกีย่วกบัแบตเตอรี’่ 

  ชารจแบตเตอร่ี    เปดกลองถายรูป   

ไฟบงชี ้
แดง: กำลงัชารจ 
เขยีว: ชารจเตม็ 

■

■

 
1 กดปุม [r] เพื่อเลือก Language 

2 กดปุ่ม [t]

3 กดปุม [w] หรือ [r] เพื่อเลือกภาษา 

4 กดปุม [MENU/OK] 

 
1 กดปุม [r] เพื่อเลือก Date&Time 

2 กดปุม [t] แลวตามดวย [w]  

3 กดปุม [e] หรือ [t] เพื่อเลือกเมือง 

4 กดปุม [MENU/OK] 

5 กดปุม [t] เพื่อเลือกฟลดวันที่ 

6 กดปุม [w] หรือ [r] เพื่อ เปลี่ยน ตัวเลข 

7 กดปุม [t] เพื่อเลือกรายการหรือฟลดถัดไป 

8 กดปุม [w] หรือ [r] เพื่อ เปลี่ยน ตัวเลข หรือเลือกรูปแบบ  
ของวันที่แบบอื่น 

9 กดปุม [MENU/OK] 

กดปุม [y] เพือ่ดไูฟลทีเ่กบ็ไว 

กดปุม [y] คางไว เพือ่ปดเสยีงกลองถายรปู 

■

■

  เลือกภาษา    ตั้งคาวันที่และเวลา    
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ตวัตอใชงานไดหลายฟงกชัน่ 
ยอมรบั USB, สาย A/V หรือ หฟูง  

แปนเลอืกโหมด 
(โปรดดดูานลาง) 

ไมโครโฟน 

ปุมชตัเตอร 
เลนส 

โครงสรางกลองถายรูป 

แผงขอมลูขนาดเลก็ 

�

แสดงความจทุีเ่หลอือยูชองแบตเตอรีแ่ละ
การดความจำ 

        หมายเหต ุ   

เมื่อทิ้งใหกลองถายรูปอยูในสภาพแวดลอมที่รอนชื้น การควบแนนอาจ  
เกิดข้ึนที่มาตรวัด 

ถาเข็มของมาตรวัดหมุนตอเนื่องเปนวงกลม ใหติดตอศูนยบริการ 

มาตรวัดแบตเตอรี่และไอคอนแบตเตอรี่บนหนาจออาจแสดงความจุที่  
แตกตางกัน 

•

•

•

ปุม POWER 

ปุมซมู 
ซมูเขาหรือออก 
เขาสูการดภูาพยอ 
ปรบัระดบัเสยีง 

■

■

■

ไฟแสดงสถานะ 
กะพรบิ: ขณะกำลงับนัทกึภาพถาย บนัทกึเสยีง   
ทำการอานโดยเครือ่งพซีหีรอืเคร่ืองพมิพ   
หรอือยูนอกโฟกสั 

หยดุนิง่: ขณะกำลงัเชือ่มตอกบัเครือ่งคอมพวิเตอร  
หรือถูกโฟกสั 

■

■

ฝารางถาน 
ใสการดความจำและแบตเตอรี ่

ทีย่ดึขาตัง้กลอง 

ลำโพง 

ไอคอน โหมด คำอธบิาย 

2 อตัโนมตั ิ
ถายภาพโดยตัง้คานอยทีส่ดุเพือ่ความสะดวก
และรวดเรว็ในการถาย 

1 โปรแกรม ถายภาพโดยการตัง้คาคณุสมบตัติางๆ 

7 DUAL IS ถายภาพโดยใชคณุสมบตัลิดการสัน่ของกลอง 

8 คูมอืวธิใีชรปู  
ภาพ 

เรยีนรูขอแนะนำและฝกฝนการถายภาพ 

ไอคอน โหมด คำอธบิาย 

5 แตงสวย 
ถายภาพบคุคลโดยใชคณุสมบตัซิอนเรนสิง่ไม
สมบรูณบนใบหนา 

4 ฉาก ถายภาพโดยใชคณุสมบตัทิีต่ัง้ไวลวงหนา 

3 หนงั บนัทกึวีดโีอ 

6 มลัตมิเีดยี ฟง MP3 เลนวดีโีอ และดไูฟลขอความ 

แฟลช 

ไฟชวยเหลอื AF /
ไฟตัง้เวลา 

ปุม MENU/OK 

หนาจอ 

ปุมเลือ่นตำแหนง 4 ทศิทาง 
(ซาย: e, ขวา: t,   
ขึน้: w, ลง: r) 

ปุม E, ปุม Fn  

ปุม y, ปุม OIS 
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ไอคอน กำหนดคุณสมบัติตางๆ 
ไอคอนทีแ่สดงอาจเปลีย่นไปตามโหมดทีเ่ลอืกหรอืคณุสมบตัทิีก่ำหนด คณุสามารถกำหนดคณุสมบตัไิดโดยกดปุม [E], [MENU/OK], หรอื [Fn] และใชปุมเลือ่นตำแหนง ([e], [t], [w], [r]) B. ไอคอนดานซาย 

ไอคอน คำอธบิาย 
 ระบบตรวจจำใบหนา 
 ลกัษณะรปูภาพ 

ส ี
 แฟลช 
 ตวัตัง้เวลา 
 ออโตโฟกสั 
 ความเขมส ี
 ความคมชดั 

เสยีงเงยีบ 
 ความสดของส ี
 Optical Image Stabilisation (OIS) 

C. ไอคอนดานขวา 
ไอคอน คำอธบิาย 

 ความละเอยีดรปูภาพ 
 ความละเอยีดวดีโีอ 
 คณุภาพของภาพถาย 
 จำนวนเฟรม 
 คณุสมบตักิารวดัแสง 
 ประเภทการเบอรส 

 ความเรว็ ISO 

 สมดลุแสงขาว 

 การเปดรับแสง 
 ชตัเตอรยาว 

A. ขอมลู 
ไอคอน คำอธบิาย 

 โหมดถายภาพทีเ่ลอืก 

อตัราสวนการซมู 
 จำนวนภาพทีย่งัคงถายได 

  เวลาทีย่งัคงบนัทกึได 
 หนวยความจำภายใน 
 ใสการดความจำแลว 

 : ชารจเตม็   : ชารจแลวบางสวน  
: ตองการชารจ 

 บนัทกึเสยีง 
 เฟรมออโตโฟกสั 

 กลองสัน่ 

 วนัทีแ่ละเวลาปจจบุนั 

1 กดปุม [E], [MENU/OK], หรือ [Fn] 

2 ใชปุมเลื่อนตำแหนงเพื่อเลื่อนไปสูทางเลือกหรือเมนู 
 

3 กดปุม [MENU/OK] เพื่อยืนยันทางเลือกหรือเมนูที่มีแถบสีเนน 

 

1 หมุนแปนเลือกโหมด ไปที่ 1�

 

2 กดปุม [Fn] 

3 กดปุม [w] หรือ [r] แลวตามดวย [e] หรือ [t] เพื่อตั้งคาสมดุล
แสงขาว 

 

4 กดปุม [MENU/OK] 

ในการเลือ่นไปทางซายหรอืขวา ใหกดปุม [e] หรอื [t] 

ในการเลือ่นขึน้หรอืลง ใหกดปุม [w] หรอื [r] 

▪
▪

  ยกตัวอยางเชน การเลือกคุณสมบัติสมดุลแสงขาวในโหมด P      
A

C

B

ขนาด 

 กดปุม [E], [Fn] หรอื [MENU/OK] อกีคร้ัง เพือ่เลือ่นขึน้
หน่ึงระดบั 
 

       หมายเหต ุ   

กดปุม [ชัตเตอร] เพื่อกลับสูโหมดถายภาพ 

  เลื่อนขึ้นหน่ึงระดับ  สมดุลแสงขาว เดยไลท 
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 1 ตอหูฟงที่ใหมาเขากับชองตอการใชงานหลายฟงกชั่น  
(เลือกได)

2 เลือก 6�

 

3 กดปุม [e] หรือ [t] เพื่อเลือกโหมด 
: MP3 
: PMP 
: อานคำ 

4 เลือก เปด เพื่อเลือกไฟลที่ตองการเลน 
เลอืก ตอ เพือ่เปดไฟลทายสดุท่ีเลน (ในโหมด MP3) หรอืเลน
ไฟล วดีโีอหรอืขอความทายสดุตอ 

5 กดปุม [MENU/OK] 

■

■

■

■

 
1 เลือก 3�

 

2 เล็งเปาหมายใหอยูในเฟรม 

3 กดปุม [ชัตเตอร] 

 

4 กดปุม [ชัตเตอร] อีกคร้ัง เพื่อหยุดการบันทึก 

ถายภาพหรือวีดีโอ เลนไฟล 

 
1 เลือก 2�

 

2 เล็งเปาหมายใหอยูในเฟรม 

3 กดปุม [ชัตเตอร] ลงครึ่งหนึ่งเพื่อทำการโฟกัสโดยอัตโนมัติ 

 

4 กดปุม [ชัตเตอร] ลงตอจนสุดเพื่อถายภาพ 

 
1 กดปุม [y] 

ถากลองถายรปูปดอยู กลองจะถกูเปดข้ึน 

2 กดปุม [e] หรือ [t] เพื่อเลื่อนไปสูไฟลตางๆ 
สมัผสัคางไวเพือ่ดไูฟลอยางรวดเรว็ 

■

■

 

1 กดปุม [y] 

2 กดปุม [e] หรือ [t] เพื่อเลื่อนไปสูไฟลตางๆ 
สมัผสัคางไวเพือ่ดไูฟลอยางรวดเรว็ 

3 กดปุม [r] 

4 ใชปุมดังตอไปนี้เพื่อควบคุมการเลน 
กดปุม [e] หรอื [t] เพือ่ขามไปขางหนาหรอืยอนกลบั 
กดปุม [r] เพือ่หยดุช่ัวขณะหรอืเลนตอ 
กดปุม [ซมู] ขึน้หรอืลงเพือ่ปรบัระดบัเสยีง 

■

■

■

■

 หนา 27 ‘ฟงกชัน่เพิม่เตมิ’ 

  ถายภาพ    บันทึกวีดีโอ  

เขยีว: อยูในโฟกสั 
แดง: อยูนอกโฟกสั 

■

■

กดปุม [r] เพือ่หยดุช่ัวขณะหรอืเลนตอ ■

หยุด หยุดช่ัวขณะ 

  การดูภาพถาย  

  การเลนวีดีโอ  

  การเลนไฟลมัลติมีเดีย  

  หนา 54 ‘การเปดเลน/การแกไข’  
 หนา 69 ‘มลัตมิเีดยี’ 



TH-16

ไทย

TH-17

 

1 ใสแผนซีดีที่ใชติดต้ังลงในเครื่องเลนซีดีและ  
ทำตามคำแนะนำที่ปรากฏบนหนาจอ 

 

 

       หมายเหต ุ   

คลิก User Manual เพื่ออานคูมือผูใช 

แผนซดีปีระกอบไปดวยโปรแกรมดังตอไปนี้
โปรแกรม คำอธบิาย 

Samsung Converter 
แปลงไฟลวดีโีอใหสามารถเปดเลนไดบน
กลองถายรปู 

Samsung Master แกไขรปูภาพและวดีโีอ 

Adobe Reader ดคููมอืผูใช 

การโอนไฟลสูเครื่องพีซี (สำหรับ Windows) 

2 เชื่อมตอกลองถายรูปกับเครื่องคอมพิวเตอรดวยสาย USB 

       ขอควรระวงั    

คุณตองตอปลายสายที่มีเครื่องหมาย (▲) เขากับตัวกลองของคุณ ถาสายที่ตอ
กลับดาน อาจทำใหเกิดความเสียหายตอไฟลของคุณได ทางผูผลิตจะไมรับผิด
ชอบใดๆทั้งสิ้นตอขอมูลที่สูญหาย 

3 เปดกลองถายรูป 
 

4 เลือก พีซี์ และกดปุม [MENU/OK] 

5 ขณะใชงานบนเครื่องพีซี เลือก คอมพิวเตอรของฉัน >  
 ดิสกแบบถอดได > DCIM > 100SSCAM 

6 เลือกไฟลที่คุณตองการและลากหรือบันทึกไปยังเครื่องพีซี 
 

 หนา 20 ‘การโอนยายไฟล (สำหรบั Windows)’ 

คลิก 

คลิก 

1 สรางโฟลเดอรใหม ชื่อวา ‘MP3’, ‘PMP’, and ‘TEXT’ ใน   
คอมพิวเตอรของฉัน > ดิสกแบบถอดได 

2 คัดลอกไฟลมัลติมีเดียไปยังโฟลเดอรที่สรางไว 
MP3: ไฟล MP3 

PMP: ไฟล SDC* 

TEXT: ไฟล TXT 

* แปลงดวย Samsung Converter 

■

■

■

  การโอนไฟลมัลติมีเดียเขาสูกลองถายรูป  

  การปลดการเช่ือมตออยางปลอดภัย (สำหรับ Windows XP)   
วธิกีารปลดการเชือ่มตอสาย USB กบั Windows 2000/Vista 
นัน้คลายกนั 
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เซน็เซอรภาพ 

ประเภท 1/2.33" (ประมาณ 1.09 ซม) CCD 

พกิเซล 
ความละเอยีดของภาพ: ประมาณ 10.2 ลานพกิเซล  
พกิเซลทัง้หมด: ประมาณ 10.3 ลานพกิเซล 

เลนส 
ความยาวโฟกสั 

เลนส SAMSUNG ซมูภายใน 5x f = 6.8 - 34 มม.   
(เทยีบเทาฟลม 35 มม. : 38 - 190 มม.) 

ระยะ F-stop F3.7 (W) - F4.9 (T) 

จอส ีLCD 2.7" (ประมาณ 6.86 ซม.) ส ีTFT LCD (ประมาณ 230,000 พกิเซล) 

การปรบัโฟกสั 

ประเภท 
ออโตโฟกสั TTL   
(AF กลาง, AF หลายจดุ, AF ตรวจจำหนา) 

ระยะ 

 Wide (W) Tele (T) 

ปกติ 80 ซม. - ระยะอนนัต 

ออโตมาโคร 8 ซม. - ระยะอนนัต 50 ซม. - ระยะอนนัต 

มาโคร 8 ซม. - 80 ซม. 50 ซม. - 80 ซม. 

ซเูปอรมาโคร 3 ซม. - 8 ซม. - 

ความเรว็ชัตเตอร 
อตัโนมตั:ิ 1 - 1/1,500 วนิาที 
กลางคนื: 16 - 1/1,500 วนิาท ี
ตอเนือ่ง, AEB: 1/4 - 1/1,500 วนิาที 

การลดการสัน่ 
Dual IS [OIS (Optical Image Stabilisation) +  
DIS (Digital Image Stabilisation)] 

สือ่บนัทกึ สือ่ 

หนวยความจำภายใน: ประมาณ 2MB หนวยความจำแฟลช 
หนวยความจำภายนอก (อปุกรณเสรมิ): การด SD   
(รบัประกนัสงูสดุ 4GB), การด SDHC (รบัประกนัสงูสดุ 8GB),   
MMC Plus (รบัประกนัสงูสดุ 2GB) 
ความจขุองหนวยความจำภายในเครือ่งอาจไมตรงกบัทีร่ะบไุวดานบน 

 

ฟอรแมทไฟล 

ภาพนิง่: JPEG (DCF), EXIF 2.21,  
DPOF 1.1, PictBridge 1.0 
วดีโีอ: AVI (MJPEG) 
ระบบเสยีง: WAV 

ขนาดภาพ 

สำหรบั SD ขนาด 1GB 

 ดมีาก ดี ี ธรรมดา 
 3648x2736 188 357 412 

 3648x2432 206 391 557 

 3584x2016 248 469 638 

 3072x2304 262 483 645 

 2592x1944 344 638 872 

 2048x1536 533 897 1214 

 1024x768 1720 2064 2381 

ตวัเลขเหลานีต้รวจวดัภายใตเงือ่นไขมาตรฐานของ Samsung ซึง่อาจ
แตกตางกนัไปขึน้อยูกบัสภาวะในการถายและคาปรบัตัง้ของกลอง 

อนิเตอรเฟส 

ขัว้ตอชองออก สญัญาณดจิติอล: USB 2.0 (20 ขา) 

ชองออกระบบ
เสยีง 

โมโน 

ชองออกสญัญาณ
ภาพ 

AV: NTSC, PAL (เลอืกได) 

ขัว้ตอไฟ DC 20 ขา 

แหลงจายไฟ 

ถานชารจ แบตเตอรี ่Lithium-ion SLB-10A (1050mAh) 

อะแดปเตอร AC อะแดปเตอร AC (SAC-47) / สาย USB (SUC-C3) 

แบตเตอรีท่ีใ่หมาอาจแตกตางกนั ทัง้นีข้ึน้อยูกบัภมูภิาคทีจ่ดัจำหนาย 

ขนาด (WxHxD) 95 x 59.9 x 18.8 มม. (ไมรวมสวนทีย่ืน่ออกมา) 

นำ้หนกั 139.4 กรัม (ไมรวมแบตเตอรีแ่ละการดความจำ) 

อณุหภมูกิารทำงาน 0 - 40 °C 

ความชืน้ในการทำงาน 5 - 85% 

ขอมูลจำเพาะ  หนา 88 ‘ขอมลูจำเพาะของกลองถายรปู’ 

 

การกำจดัของเสยีจากผลติภัณฑนีอ้ยางถกูตอง 
(ของเสยีจากอปุกรณไฟฟาและอปุกรณอเิลก็ทรอนกิส) 

 
(เปนสญัลกัษณทีใ่ชทัว่ไปในประเทศทีเ่ปนสมาชกิสหภาพยโุรปและประ
เทศอืน่ๆ ในทวปียโุรป ทัง้นี ้แตละประเทศจะมรีะบบจดัเกบ็และกำจดั
ขยะทีแ่ยกจากกนั) สญัลกัษณนีจ้ะปรากฏบอยูบนผลติภณัฑหรอืใน
เอกสารประชาสมัพนัธตางๆ ซึง่บอกใหรูวาไมควรทิง้ผลติภัณฑนัน้ๆ 
รวมกบัขยะทัว่ไปอืน่ๆ เมือ่หมดอายกุารใชงาน เพือ่ปองกนัไมใหมนษุย
หรอืสิง่แวดลอมไดรบัผลกระทบทีอ่าจเกดิข้ึนจากการทิง้ขยะทีไ่มมกีาร
ควบคมุ โปรดแยกผลติภณัฑนีอ้อกจากขยะประเภทอืน่ๆ และนำกลบั
มาใชใหมอยางรบัผดิชอบ เพือ่สงเสรมิใหมกีารหมุนเวยีนใชทรพัยากร
อยางยัง่ยนื ผูใชทีซ่ือ้ผลติภณัฑนีเ้พือ่ใชสวนตวัควรตดิตอท้ังรานคาที่
ซือ้และหนวยงานราชการในทองถิน่เพือ่ขอทราบรายละเอยีดเกีย่วกบั
สถานทีแ่ละวธิกีารนำผลติภณัฑชิน้นีก้ลับมาใชใหมเพือ่รกัษา
สิง่แวดลอม ผูใชทีเ่ปนองคกรควรตดิตอซัพพลายเออรและตรวจสอบ
เงือ่นไขและขอตกลงทีก่ำหนดไวในสญัญาซ้ือผลติภณัฑชิน้นี ้ไมควรทิง้
ผลติภณัฑชิน้นีร้วมกบัขยะทีเ่กดิข้ึนจากการพาณชิยทัง้หมดทีจ่ะนำไป
กำจดัภายหลงั 
 

 Samsung Techwin ใหความสำคญัเรือ่งสิง่แวดลอมของ
ผลติภณัฑทัง้หมดในขัน้ตอนการผลติเพือ่อนุรกัษ
สิง่แวดลอม และ ดำเนนิมาตรการตางๆ เพือ่นำเสนอ

ผลติภณัฑทีค่ำนึงถงึสิง่แวดลอมใหกบัลกูคา เครือ่งหมาย Eco เปน
การบงชีว้า Samsung Techwin มคีวามตัง้ใจ ทีจ่ะจดัหาผลิตภณัฑที่
เปนมติรตอส่ิงแวดลอม และเพือ่แจงวาผลติภณัฑมี  
มาตรฐานตามทีก่ำหนดโดย EU RoHS Directive 
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لطفاً پيش از استفاده از دوربين، اين مراحل 
را دنبال کنيد.

 ©2008 Samsung Techwin
Corporation

مشخصات دوربين يا محتويات اين دفترچه 
راهنما ممکن است به دليل ارتقاء عملکردهای 

دوربين، بدون اطلاع قبلی تغيير کنند.

اطلاعات مربوط به حق نسخه برداری
Microsoft Windows و آرم Windows علائم 

 Microsoft Corporation تجاری ثبت شده
هستند.

۶ …………… ١. باز کردن بسته بندی
٧ … ٢. قرار دادن باتری و کارت حافظه

 ٣. شارژ کردن باتری و روشن کردن
٨ …………………………  دوربين 
۴. انتخاب زبان و تنظيم تاريخ و زمان… ٩

١٠ ……………… شکل ظاهری دوربين
١٢ …………………………… نمادها
١٣ …………………… تنظيم گزينه ها

١۴ ………… عکسبرداری يا فيلمبرداری
١۵ ……………………… پخش فايل ها

 انتقال فايل ها به رايانه 
١۶ ……………… (Windows برای)

مشخصات………………………… ١٨

دفترچه راهنمای آغاز به کار سريع
نحوه نصب اجزا و آماده سازی دوربين شما 
برای اولين بار استفاده از آن، گرفتن عکس 

يا فيلم، پخش فايل های چندرسانه ای و انتقال 
فايل ها به رايانه را شرح می دهد.

دفترچه راهنمای کاربر (سی دی)
 نحوه عکسبرداری و فيلمبرداری با 
حالت های مختلف عکسبرداری و 

فيلمبرداری، تنظيم گزينه های عکسبرداری 
و فيلمبرداری، پخش فايل های چندرسانه ای 
و استفاده از تنظيمات منو را شرح می دهد. 
اين دفترچه همچنين حاوی اطلاعاتی درباره 
نحوه برخورد با پيغام های خطا و نگهداری 

دوربين است.

فهرست مطالب
می توانيد با تنظيم گزينه های عکسبرداری و فيلمبرداری، اغلب مشکلات خود را به آسانی حل کنيد.

در سی دی دفترچه راهنما جزئيات بيشتری درباره نحوه تنظيم گزينه های عکسبرداری و فيلمبرداری وجود دارد.
چشم های سوژه، قرمز 

ديده می شود.
اين حالت در نتيجه انعکاس فلاش دوربين به وجود می آيد.

گزينه فلاش را روی  (قرمزی چشم يا)  (تصحيح قرمزی) چشم تنظيم کنيد. (به صفحه ۴١ دفترچه راهنمای 
کاربر مراجعه نماييد)

در صورتی که عکس قبلاً گرفته شده است،  تصحيح قرمزی چشم را در منوی ويرايش انتخاب کنيد. (به صفحه ۶٢ 
دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)

•

•

لکه های گرد و غبار روی 
عکس ها وجود دارد. 

ممکن است در هنگام استفاده از فلاش، ذرات گرد و غبار معلق در هوا در عکس ها ثبت شوند.
فلاش را خاموش کنيد يا در محيط پر گرد و غبار، عکس نگيريد.

گزينه های سرعت ISO را تنظيم کنيد. (به صفحه ۴٢ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)
•
•

دليل اين حالت ممکن است گرفتن عکس در محيط تاريک يا درست نگه نداشتن دوربين باشد.عکس ها محو هستند.
گزينه «لرزشگير اپتيکال تصوير» (OIS) را انتخاب کرده يا دکمه [شاتر] را تا نيمه به پايين فشار دهيد

تا اطمينان حاصل شود که روی سوژه فوکوس شده است. (به صفحه ٣٣ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)

عکس ها هنگام 
عکسبرداری در شب، محو 

هستند.

به جهت اينکه دوربين تلاش می کند اجازه ورود نور بيشتری به داخل دوربين دهد، سرعت شاتر کم می شود. ممکن است 
لازم شود دوربين را به مدت طولانی ثابت نگه داريد، که اين امر موجب لرزيدن دوربين می شود.

فلاش را روشن کنيد. (به صفحه ۴١ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)
نمایید) مراجعه  کاربر  راهنمای  �٢٨دفترچه  صفحه  (به  نمایید.  �4انتخاب  صحنه شب را در حالت

گزينه های سرعت ISO را تنظيم کنيد. (به صفحه ۴٢ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)
برای جلوگيری از لرزيدن دوربين خود، از سه پايه استفاده کنيد.

•
•
•
•

به دليل وجود نور پس 
زمينه، سوژه ها خيلی 

تاريک می شوند.

وقتی منبع نور در پشت سوژه قرار دارد يا هنگامی که کنتراست زيادی بين نواحی روشن و تيره وجود دارد، ممکن است 
سوژه تاريک ديده شود.

از عکسبرداری و فيلمبرداری رو به خورشيد خودداری کنيد.
4 انتخاب نمایید. (به صفحه �٢٨دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نمایید) نور پس زمينه را در حالت

گزينه فلاش را روی  (فلاش اصلاح) تنظيم کنيد. (به صفحه ۴١ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)
«توازن خودکار کنتراست» (ACB) را تنظيم کنيد. (به صفحه ۴٧ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)

نوردهی را تنظيم کنيد. (به صفحه ۴٧ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)
در صورتی که سوژه ای نورانی در مرکز کادر قرار دارد، گزينه نورسنجی را روی  نقطه ای تنظيم کنيد. (به 

صفحه ۴٨ دفترچه راهنمای کاربر مراجعه نماييد)

•
•
•
•
•
•

در اين دفترچه راهنما، دکمه های روی 
دوربين به صورت تيره و درشت در کروشه 

مشخص شده اند. به عنوان مثال، [شاتر] 
نشان دهنده دکمه شاتر است.

پاسخ رايج ترين پرسش های خود را بيابيد     دفترچه های راهنمای عرضه شده 

    اطلاعات مربوط به نشانه ها 
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برای اجتناب از بروز وضعيت های خطرناک يا غيرقانونی در هنگام کار با دوربين،
از تدابير ايمنی زير پيروی نماييد و اين دفترچه راهنما را برای مراجعات بعدی در دسترس نگه داريد.

اطلاعات مربوط به سلامتی و ايمنی

وضعيت هايی که می تواند موجب مصدوميت شما يا ساير افراد شود

       هشدار 

از دوربين خود در نزديکی گازها و مايعات قابل اشتعال يا قابل 
انفجار استفاده نکنيد

از دوربين خود در نزديکی مواد سوختی، مواد قابل احتراق، يا مواد شيميايی قابل 
 اشتعال استفاده نکنيد. گازها و مايعات قابل اشتعال، يا مواد منفجره را در همان 

محفظه ای که دوربين يا لوازم جانبی دوربين در آن قرار داد، نگهداری يا حمل نکنيد.

دوربين خود را دور از دسترس کودکان خردسال و حيوانات خانگی 
قرار دهيد

دوربين خود و تمام لوازم جانبی آن را دور از دسترس کودکان خردسال و حيوانات 
قرار دهيد. قطعات کوچک ممکن است در صورت بلعيده شدن، موجب خفگی يا 

مصدوميت جدی شوند. قطعات متحرک و لوازم جانبی نيز ممکن است خطرساز باشند.

از آسيب ديدن بينايی سوژه های خود جلوگيری کنيد
از فلاش در فاصله نزديک (کمتر از ١ متر/٣ فوت) به افراد يا حيوانات استفاده نکنيد. 

استفاده از فلاش در فاصله خيلی نزديک به چشم های سوژه شما، می تواند موجب 
آسيب موقت يا دائمی شود.

با دقت با باتری ها و شارژرها کار کرده و آنها را دور بيندازيد
فقط از باتری ها و شارژرهای مورد تأييد Samsung استفاده کنيد. استفاده از 

باتری ها و شارژرهای ناسازگار می تواند موجب مصدوميت جدی و آسيب ديدن 
دوربين شما شود.

هرگز باتری ها را در آتش نيندازيد. هنگام دورانداختن باتری های مستعمل، از 
تمام مقررات محلی پيروی کنيد.

هرگز باتری ها يا دوربين را در داخل يا روی وسايل گرمازا، مانند اجاق 
مايکروويو، اجاق، يا رادياتور قرار ندهيد. در صورتی که باتری ها بيش از حد 

گرم شوند، امکان انفجار آنها وجود دارد.

•

•

•

وضعيت هايی که می تواند موجب آسيب ديدن دوربين شما يا ساير وسايل شود

       احتياط 

از دوربين خود درست و در نهايت دقت استفاده کرده و نگهداری 
کنيد

اجازه ندهيد دوربين خيس شود - مايعات می توانند موجب آسيب های جدی 
شوند. با دست خيس به دوربين دست نزنيد. آسيب ديدن دوربين در اثر آب، 

می تواند ضمانت نامه توليدکننده را از درجه اعتبار ساقط کند.
از به کار بردن يا نگهداری دوربين در محيط های پر گرد و غبار، کثيف، 
مرطوب، يا دارای تهويه نامناسب خودداری نماييد تا از آسيب ديدن قطعات 

متحرک و اجزای داخلی دوربين جلوگيری شود.
از دوربين و نمايشگر آن در برابر ضربه، حرکات خشن، و لرزش های بيش 

از حد محافظت نماييد تا دوربين آسيب جدی نبيند.
هنگام وصل کردن کابل ها يا آداپتورها و نصب باتری ها و کارت های 
 حافظه، مراقب باشيد. فشار آوردن به محل های اتصال، اتصال نادرست 

کابل ها، يا نصب نادرست باتری ها و کارت های حافظه می تواند به پورت 
 ها، محل های اتصال و لوازم جانبی آسيب وارد کند. 

اجسام خارجی را داخل هيچ يک از محفظه ها، شکاف ها يا نقاط دسترسی 
دوربين نکنيد. اين نوع آسيب ها تحت پوشش ضمانت نامه قرار نمی گيرند.

هنگام استفاده از هدفون مراقب باشيد
در هنگام رانندگی، دوچرخه سواری يا کار با وسايل نقليه موتوری از هدفون 
استفاده نکنيد. انجام اين کار می تواند باعث بروز خطر تصادف شده و ممکن 

است در برخی مناطق غيرقانونی باشد.
فقط از حداقل تنظيم ميزان صدا استفاده کنيد. گوش دادن به صدای بلند از 

طريق هدفون، می تواند به شنوايی شما آسيب برساند.

•

•

•

•

•

•

از آسيب ديدن باتری ها، شارژرها، و کارت های حافظه جلوگيری 
کنيد 

از قرار دادن باتری ها يا کارت های حافظه در معرض دمای خيلی پايين يا 
خيلی بالا (پايين تر از ٠ درجه سانتی گراد/٣٢ درجه فارنهايت يا بالاتر از 
۴٠ درجه سانتی گراد/١٠۴ درجه فارنهايت) خودداری نماييد. دمای بسيار 

بالا يا بسيار پايين می تواند موجب کاهش ظرفيت شارژ باتری ها و عملکرد 
نادرست کارت های حافظه شود.

از تماس باتری ها با اجسام فلزی جلوگيری نماييد، چرا که اين کار می تواند 
باعث ايجاد اتصال بين پايانه های + و - باتری شده و منجر به آسيب ديدن 

موقتی يا دائمی باتری شود.
از تماس پيدا کردن کارت های حافظه با مايعات، آلودگی يا اجسام خارجی 

جلوگيری کنيد. در صورتی که کارت حافظه کثيف است، آن را پيش از قرار 
دادن در داخل دوربين، با پارچه تميز کنيد.

فقط از لوازم جانبی مورد تأييد Samsung استفاده نماييد
استفاده از لوازم جانبی ناسازگار می تواند به دوربين آسيب برساند، موجب مصدوميت 

شود، يا ضمانت نامه را از درجه اعتبار ساقط کند.

از لنز دوربين خود محافظت کنيد
از لنز در برابر اثر انگشت و خراشيدگی محافظت نماييد. لنز را با يک پارچه نرم، 

تميز و بدون پرز مخصوص لنز، تميز کنيد.

•

•

•

  صفحه ١ «اطلاعات مربوط به سلامتی و ايمنی»
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 آداپتور برق متناوب (SAC-47)/دوربين
(SUC-C3) USB کابل

بندباتری قابل شارژ

سی دی نرم افزار (دفترچه راهنمای هدفوندفترچه راهنمای آغاز به کار سريعکابل A / V (صدا/تصوير)
کاربر در آن موجود است)

آرام فشار دهيد تا کارت از 
دوربين آزاد شود، سپس کارت 

را از شکاف بيرون بکشيد.

      توجه   
هنگامی که کارت حافظه در داخل دوربين قرار داده نشده است، می توان از حافظه 

داخلی به عنوان وسيله ذخيره سازی موقت استفاده نمود.

٢. قرار دادن باتری و کارت حافظه١. باز کردن بسته بندی

قفل را به سمت بالا فشار دهيد 
تا باتری آزاد شود.

کارت حافظه

باتری

قفل باتری

کارت های حافظه کيف دوربين

  صفحه ٨٣ «درباره کارت های حافظه»
  صفحه ٨۴ «درباره باتری»

لوازم جانبی اختياری     

بيرون آوردن باتری و کارت حافظه      

کارت های حافظه را طوری در 
دوربين قرار دهيد که اتصالات 

طلايی رنگ رو به بالا باشد.

باتری ها را طوری در دوربين 
 Samsung قرار دهيد که آرم

رو به پايين باشد.
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٣. شارژ کردن باتری و روشن کردن دوربين 

دکمه [POWER] را فشار دهيد
وقتی دوربين را برای اولين بار روشن 

می کنيد، يک زبان انتخاب کرده و 
تاريخ و زمان را تنظيم نماييد.

۴. انتخاب زبان و تنظيم تاريخ و زمان   صفحه ٨۴ «درباره باتری»

باتری را شارژ کنيد  دوربين را روشن کنيد     

چراغ نشانگر
قرمز: در حال شارژ

سبز: کاملاً شارژ است
▪
▪

دکمه [r] را برای انتخاب Language فشار دهيد.  ١
دکمه [t] را فشار دهيد.  ٢

دکمه [w] يا [r] را برای انتخاب يک زبان فشار دهيد.  ٣
دکمه [MENU/OK] را فشار دهيد.  ۴

دکمه [r] را برای انتخاب Date&Time فشار دهيد.  ١
دکمه [t] و سپس [w] را فشار دهيد.   ٢

دکمه [e] يا [t] را برای انتخاب يک شهر فشار دهيد.  ٣
دکمه [MENU/OK] را فشار دهيد.  ۴

۵  دکمه [t] را برای انتخاب قسمت تاريخ فشار دهيد.
دکمه [w] يا [r] را برای تغيير عدد فشار دهيد.  ۶

دکمه [t] را برای انتخاب مورد يا قسمت بعدی فشار دهيد.  ٧
دکمه [w] يا [r]�را برای تغيير عدد يا   ٨

انتخاب يک قالب ديگر تاريخ فشار دهيد.

دکمه [MENU/OK] را فشار دهيد.  ٩

برای مشاهده فايل های ذخيره شده، دکمه 
[y] را فشار دهيد.

دکمه [y] را فشار داده و نگه داريد تا 
صداهای دوربين قطع شود.

▪

▪

يک زبان انتخاب کنيد  تاريخ و زمان را تنظيم کنيد        
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شکل ظاهری دوربين

کليد چرخشی حالت
(به زير مراجعه کنيد)

ميکروفن

دکمه شاتر

ظرفيت باقيمانده باتری و 
کارت حافظه را به شما نشان 

می دهد

      توجه   
هنگام قرار دادن دوربين در معرض هوای بسيار 

گرم و شرجی، ممکن است قطرات آب روی وسايل 
سنجش تشکيل شود.

 اگر عقربه وسيله سنجش دائم به دور خودش 
می چرخد، با مرکز خدمات تماس بگيريد.

باتری سنج و نمادهای باتری روی صفحه نمايش، 
ممکن است ظرفيت های متفاوتی نشان دهند.

•

•

•

/AF چراغ کمکی
چراغ تايمر

لنز
داشبورد کوچک

فلاشدکمه روشن-خاموش

ورودی و خروجی چند کاره
برای اتصال USB، کابل A/V يا هدفون 

درپوش محفظه باتری
قرار دادن کارت حافظه و باتری

محل سوار شدن روی سه پايه

دکمه زوم
بزرگنمايی يا کوچکنمايی

ورود به نمای تصاوير کوچک
تنظيم ميزان صدا

▪
▪
▪

چراغ وضعيت
چشمک زن: هنگام ذخيره عکس، ضبط صدا، 

خوانده شدن توسط رايانه يا چاپگر، يا خارج 
از فوکوس بودن

ثابت: هنگام اتصال به رايانه يا فوکوس بودن

▪

▪

MENU/OK دکمه

Fn دکمه ،E دکمه

OIS دکمه ،y دکمه

بلندگو

صفحه نمايش

دکمه هدايت ۴ سويه
،t :راست ،e :چپ) 
(r :پايين w :بالا 

شرححالتنماد

با حداقل تنظيمات، راحت عکس بگيريداتوماتيک2

بر اساس گزينه های تنظيم شده، عکس بگيريدبرنامه�1

7DUAL IS با گزينه های مناسب برای کاهش لرزش
دوربين، عکس بگيريد

راهنمای 8
عکسبرداری

نکات مربوط به عکسبرداری و فيلمبرداری را 
فراگرفته و تمرين کنيد

شرححالتنماد

با گزينه های مخصوص پنهان کردن عيب و تصوير زيبا5
ايرادهای صورت، از افراد عکس بگيريد

با گزينه های مخصوص يک صحنه از پيش صحنه4
تنظيم شده، عکس بگيريد

فيلمبرداری کنيدفيلم3

چند رسانهای 6
(مولتی مديا)

به فايل های MP3 گوش دهيد، فيلم پخش کنيد و 
فايل های متنی را مشاهده نماييد
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تنظيم گزينه هانمادها
می توانيد با فشار دادن دکمه [E]، دکمه [MENU/OK]، يا دکمه [Fn] و استفاده از دکمه های هدايت ([e]،�[t]،�[w]،�[r])�گزينه ها را تنظيم کنيد.نمادهای نشان داده شده بسته به حالت انتخاب شده يا گزينه هايی که تنظيم می کنيد، ممکن است تغيير کنند.

ب. نمادهای واقع در سمت چپ
شرحنماد

تشخيص چهره
سبک عکسبرداری

رنگ
فلاش
تايمر

فوکوس اتوماتيک
کنتراست
وضوح

قطع کردن صدا
اشباع رنگ

(OIS) لرزه گير نوری تصوير

پ. نمادهای واقع در سمت راست
شرحنماد

رزولوشن عکس
رزولوشن فيلم
کيفيت عکس
سرعت فريم

گزينه اندازه گيری
نوع توالی 

ISO سرعت
توازن سفيدی

نوردهی
شاتر طولانی مدت

الف. اطلاعات
شرحنماد

حالت عکسبرداری يا فيلمبرداری انتخاب شده
نسبت زوم

تعداد موجود عکس 
زمان ضبط موجود 

حافظه داخلی
کارت حافظه قرار داده شده است

 : کاملاً شارژ است      : تا قسمتی شارژ است  
 : شارژ لازم است

يادداشت صوتی

کادر فوکوس اتوماتيک

لرزش دوربين

تاريخ و زمان فعلی

دکمه [E]، دکمه [MENU/OK]، يا دکمه [Fn] را فشار دهيد.  ١
از دکمه هدايت برای رفتن به يک گزينه يا منو استفاده کنيد.  ٢

دکمه [MENU/OK] را برای تأييد منو   ٣
يا گزينه برجسته شده فشار دهيد.

�1را انتخاب کنيد.  ١

دکمه [Fn] را فشار دهيد.  ٢
دکمه [w] يا دکمه [r] و سپس دکمه [e] يا دکمه   ٣

[t] را فشار دهيد تا توازن سفيدی را تنظيم کنيد.

دکمه [MENU/OK] را فشار دهيد.  ۴

جهت حرکت به چپ يا راست، دکمه [e] يا دکمه [t] را فشار دهيد.

جهت حرکت به بالا يا پايين، دکمه [w] يا دکمه [r] را فشار دهيد.
▪
▪

به عنوان مثال، يک گزينه توازن سفيدی در حالت P انتخاب کنيد    

دکمه [E]، دکمه [Fn] يا دکمه [MENU/OK] را دوباره فشار 
دهيد تا يک سطح به بالاتر برويد.

       توجه   
برای بازگشت به حالت عکسبرداری و فيلمبرداری، دکمه [شاتر] را 

فشار دهيد.

حرکت به يک سطح بالاتر   

الف

پ

ب

اندازه

روز توازن سفيدی
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هدفون عرضه شده را به ورودی خروجی   ١
چندکاره صل کنيد (اختياری).

6 را انتخاب کنيد.  ٢

دکمه [e] يا دکمه [t] را برای انتخاب يک حالت فشار دهيد.  ٣
MP3 :
PMP :

: نمايش متن

برای انتخاب يک فايل جهت پخش،  باز کردن را انتخاب کنيد.  ۴
برای باز کردن آخرين فايل پخش شده (در حالت MP3) يا ادامه 

آخرين فيلم يا فايل متنی، ازسرگرفتن را انتخاب کنيد.

دکمه [MENU/OK] را فشار دهيد.  ۵

▪
▪
▪

▪

١  3 را انتخاب کنيد.

سوژه خود را در کادر تنظيم کنيد.  ٢
دکمه [شاتر] را فشار دهيد.  ٣

دکمه [شاتر] را دوباره فشار دهيد تا ضبط متوقف شود.  ۴

پخش فايل هاعکسبرداری يا فيلمبرداری

١             را انتخاب کنيد.

سوژه خود را در کادر تنظيم کنيد.  ٢

جهت فوکوس خودکار، دکمه [شاتر] را تا نيمه فشار دهيد.  ٣

جهت گرفتن عکس، دکمه [شاتر] را به طور کامل فشار دهيد.  ۴

دکمه [y] را فشار دهيد.  ١
چنانچه دوربين خاموش باشد، روشن خواهد شد.

دکمه [e] يا دکمه [t] را برای حرکت بين فايل ها فشار دهيد.  ٢
برای مشاهده سريع فايل ها، فشار داده و نگه داريد.

▪

▪

دکمه [y] را فشار دهيد.  ١
دکمه [e] يا دکمه [t] را برای حرکت بين فايل ها فشار دهيد.  ٢

برای مشاهده سريع فايل ها، فشار داده و نگه داريد.

دکمه [r] را فشار دهيد.  ٣
از دکمه های زير برای کنترل پخش استفاده کنيد:  ۴

دکمه [e] يا دکمه [t] را برای پرش به جلو يا عقب ، فشار 
دهيد.

دکمه [r] را برای مکث يا ادامه پخش فشار دهيد.
برای تنظيم ميزان صدا، دکمه [زوم] را به بالا يا پايين فشار دهيد.

▪

▪
▪
▪

  صفحه ۵۴ «پخش/ويرايش»
  صفحه ۶٨ «چندرسانه ای»

  صفحه ٢٧ «عملکردهای پيشرفته»

عکس بگيريد  فيلمبرداری کنيد    

سبز: در فوکوس
قرمز: خارج از فوکوس

▪
▪

دکمه [r] را برای مکث يا ادامه فشار دهيد. ▪
توقف مکث

مشاهده عکس ها   

پخش فيلم   

پخش فايل های چندرسانه ای   

2
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سی دی نصب را در درايو سی دی قرار داده و   ١
دستورالعمل های روی صفحه را دنبال کنيد.

    توجه   
جهت مطالعه دفترچه راهنمای کاربر، روی User Manual (دفترچه راهنمای 

کاربر) کليک کنيد.

برنامه های زير در سی دی موجود است
شرحبرنامه

Samsung Converter تبديل فيلم ها تا امکان پخش آنها روی
دوربين وجود داشته باشد

Samsung Masterويرايش عکس ها و فيلم ها

Adobe Readerمشاهده دفترچه راهنمای کاربر

(Windows برای) انتقال فايل ها به رايانه

با کابل USB، دوربين را به رايانه وصل کنيد.  ٢

      احتياط   
بايد کابل را از سری که دارای چراغ نشانگر (▲) است، به دوربين وصل کنيد. 

در صورتی که کابل برعکس وصل شود، ممکن است به فايل های شما آسيب 
برسد. سازنده اين وسيله در قبال از دست. رفتن اطلاعات، هيچگونه مسئوليتی 

نمی پذيرد.

دوربين را روشن کنيد.  ٣

کامپيوتر را انتخاب کرده و دکمه [MENU/OK] را فشار دهيد.  ۴
روی رايانه خود،   ۵ 

 My Computer > Removable Disk >
DCIM > 100SSCAM را انتخاب کنيد.

فايل های مورد نظر را انتخاب کرده و بکشيد،   ۶
يا آنها را در رايانه ذخيره کنيد.

کليک کنيد

کليک کنيد

در My Computer > Removable Disk، پوشه های   ١
جديد با نام MP3 ،PMP و TEXT ايجاد کنيد.

فايل های چندرسانه ای را به پوشه های مربوطه کپی کنيد.  ٢
MP3 فايل های :MP3

*SDC فايل های :SDC
TXT فايل های :TEXT
* با Samsung Converter تبديل کنيد

▪
▪
▪

انتقال فايل های چندرسانه ای به دوربين    

 (Windows XP برای) برای جدا کردن ايمن  

روش جدا کردن کابل USB برای Windows 2000/Vista يکسان 
است.

«(Windows برای) صفحه ٢٠ «انتقال فايل ها 
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حسگر 
تصوير

CCD  ١⁄٢/٣٣ اينچ (تقريباً ١/٠٩ سانتی متر)نوع

پيکسل های مؤثر: تقريباً ١٠/٢ مگاپيکسل، پيکسل
کل پيکسل ها: تقريباً ١٠/٣ مگاپيکسل

لنز
فاصله کانونی

 ،SAMSUNG زوم داخلي ۵ برابر 
فاصله کانونی= ٣۴ – ۶/٨ ميلی متر

(معادل فيلم ٣۵ ميلی متری: ١٩٠ - ٣٨ ميلی متر)

F-stop ۴٫٩ (تله)محدودهF - (وايد) ٣٫٧F

LCD رنگی ٢/٧ اينچ (تقريباً ۶/٨۶ سانتی متر) نمايشگر TFT LCD 
(تقريباً ٢٣٠٫٠٠٠ پيکسل)

فوکوس

 فوکوس اتوماتيک TTLنوع
(AF مرکز، AF چندگانه، AF تشخيص چهره) 

محدوده

(W) وايد(T) تله

٨٠ سانتی متر تا بی نهايتنرمال

 ٨ سانتی متر تا ماکرو خودکار
بی نهايت

۵٠ سانتی متر تا 
بی نهايت

ماکرو
 ٨ سانتی متر تا 
٨٠ سانتی متر

 ۵٠ سانتی متر تا 
٨٠ سانتی متر

فوق ماکرو
 ٣ سانتی متر تا 
٨ سانتی متر

-

سرعت شاتر
اتوماتيک: ١⁄١۵٠٠ - ١ ثانيه 

صحنه شب: ١⁄١۵٠٠ – ١۶ ثانيه
متوالی، AEB: ١⁄١۵٠٠ – ١⁄۴ ثانيه

 OIS ] Dual IS (لرزه گير نوری تصوير) + DIS کاهش لرزه
(لرزه گير ديجيتالی تصوير)]

رسانهذخيره سازی

حافظه داخلی: تقريباً ١٠ مگابايت
 حافظه خارجی (اختياری): کارت SD (ضمانت تا ۴ گيگابايت)،

 MMC Plus ،(ضمانت تا ٨ گيگابايت) SDHC کارت 
(ضمانت تا ٢ گيگابايت)

 ممکن است ظرفيت حافظه داخلی با اين مشخصات مطابقت نداشته باشد.

فرمت فايل

 JPEG (DCF) ،EXIF 2.21 ،DPOF 1.1 :تصوير ثابت
PictBridge 1.0

AVI (MJPEG) :فيلم
WAV :صدا

اندازه تصوير

برای SD ١ گيگابايتی

نرمالخوبخيلی خوب
٣۶۴٨x٢٧٣۶١٨٨٣۵٧۴١٢
٣۶۴٨x٢۴٣٢٢٠۶٣٩١۵۵٧

٣۵٨۴x٢٠١۶٢۴٨۴۶٩۶٣٨
٣٠٧٢x٢٣٠۴٢۶٢۴٨٣۶۴۵
٢۵٩٢x١٩۴۴٣۴۴۶٣٨٨٧٢
٢٠۴٨x١۵٣۶۵٣٣٨٩٧١٢١۴
١٠٢۴x٧۶٨١٧٢٠٢٠۶۴٢٣٧١

 اين ارقام بر اساس شرايط استاندارد Samsung ذکر شده اند و ممکن 
است بسته به شرايط تصويربرداری و تنظيمات دوربين تغيير کنند.

واسط

رابط: USB 2.0 (٢٠ پين)خروجی ديجيتال

مونوخروجی صدا

NTSC ،PAL :AV (قابل انتخاب)خروجی تصوير

رابط ورودی 
٢٠ پينبرق مستقيم

منبع برق

باتری ليتيوم-يون SLB-10A ( ١٠۵٠ ميلی آمپر ساعت)باتری قابل شارژ

آداپتور برق 
آداپتور برق (SAC-47)، کابل USB (SUC-C3)متناوب

ممکن است بسته به منطقه شما، منبع برق متفاوت باشد.

١٨/٨ × ۵٩/٩ × ٩۵ ميلی متر(بدون قطعه بيرون آمده)  ابعاد (عمق×ارتفاع×عرض)

١٣٩/۴ گرم (بدون باتری و کارت حافظه)وزن

٠ تا ۴٠ درجه سانتی گراددمای کارکرد

٪٨۵-۵رطوبت کارکرد

مشخصات
 دورانداختن صحيح اين محصول 

(تجهيزات برقی و الکترونيکی زايد)

(مربوط به اتحاديه اروپا و ساير کشورهای اروپايی دارنده سيستم های 
جمع آوری مجزای زباله) علامت نشان داده شده بالا در روی محصول يا 

اسناد آن بدين معناست که اين محصول نبايد در پايان عمر مفيد خود، همراه 
با ساير زباله های خانگی دور انداخته شود. لطفاً به منظور جلوگيری از 

وارد آمدن آسيب احتمالی به محيط زيست و سلامت انسان ها به علت دفع 
کنترل نشده زباله، اين محصول را از انواع ديگر زباله جدا کرده و آن را 
جهت ارتقاء استفاده مجدد و قابل استمرار منابع طبيعی، متعهدانه بازيافت 
کنيد. کاربران خانگی بايد با فروشنده محصول خود، يا اداره دولتی محلی 

تماس بگيرند تا درباره جزئيات محل و چگونگی تحويل اين محصول جهت 
بازيافت ايمن برای محيط زيست، کسب اطلاع نمايند. کاربران تجاری بايد 
با عرضه کننده خود تماس گرفته و مفاد و شرايط قرارداد خريد را بررسی 

کنند. اين محصول نبايد در هنگام دورانداختن با ديگر زباله های تجاری 
مخلوط شود.

 شرکت Samsung Techwin مسئوليت خود در قبال مسائل 
زيست محيطی را در همه مراحل توليد محصول به رسميت می 

شناسد و در حال انجام اقداماتی جهت ارائه محصولاتی بهتر 
از نظر سالم نگه داشتن محيط زيست، به مشتريان خود است. 

نشانه Eco، نشان دهنده تعهد شرکت Samsung Techwin به کاهش زباله 
های خطرناک ناشی از تجهيزات برقی و الکترونيکی است و همچنين نشان می 
دهد که اين محصول با دستورالعمل RoHS (محدوديت مواد خطرناک) فعلی 

اتحاديه اروپا مطابقت دارد.


